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A WARNING

IMPORTANT

RISK OF FIRE

RISK OF ELECTRIC SHOCK

e Turn power off before inspection, installation or removal
¢ Properly ground electrical enclosure

¢ Follow all IEC and local building codes
¢ Use only IEC approved wire with gauges from 1.5 to 4 mm?
(20 to 12 AWG) for input/output connections.

m Caution notices and safety information can
be found on the last page of the installation guide.
Please read them carefully before starting the
product installation.
Waarskuwingskennisgewings en
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy
van die installeergids. Lees dit noukeurig
voordat u die produk begin installeer.

I3 Xobordarliq bildirigleri ve tehliikesizlik
malumati qurasdirma rehbarliyinin son
sahifasinda verilmisdir. Zehmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan dnce onlari diggstle
oxuyun.

MaseaamnetHi Abl iHGapmaubia ab Gacneus!
3HAX0A3AULA HA ANOLWHAN CTAPOHLbI KIPAYHILTBA
KapbICTANbHIKA. HeabxoaHa asHaémiuua 3
AaA3eHait iHbapMaubIai, Nnepw YbiM ycTanéysaub
NPAAYKT.

MpeaynpexaeHVATa 30 BHUIMAHKE 1
VH$OPMaUMATA 30 6€30NACHOCT MOXETe Ad BUANTE
HO NOCNEAHATA CTPAHNLA HA VHCTPYKUMWTE 30
MOHTAX. Mons npouyeteTe rn BHUMATENHO Npean Aa
30MoYHeTe Aa MOHTIPATE U3AENVETO.

Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posljednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego sto zapocnete
instalaciju proizvoda.

Els avisos i la informacié de seguretat es
troben a |'Ultima pagina de la guia d'instal-lacio.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete
na posledni strdnce montazni prirucky. Pred
zahdjenim montdze vyrobku si je dikladné
prostudujte.

m 0BS- og sikkerhedsinformation findes pa
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at laese
denne information inden montering af produktet.
m Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung
zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgfdltig durch.

Emonuavoeig mou anartolv mpocoxn

Kat TANPOQopieg ao@aeiag umopouv va
BpeBouv otnv TeheuTaia oeNiSa Twv odnytwv
gykaraotaong. Mapakahovpe va Tig Slapdoete
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVAOETE TNV EYKATACTAON TOU
TIPOIOVTOC.

IEA Los notas de precaucion y la informacion
de seguridad se encuentran en la Gltima pagina
del manual de instalacién. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el producto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate
paigaldusjuhise viimaselt lehekdljelt. Lugege need
enne toote paigaldamist tahelepanelikult [Gbi.
Huomautukset ja turvallisuustiedot
l6ytyvat asennusohjeen viimeiseltd sivulta.
Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen
asentamisen.
IEH Des mises en gardes ainsi que des
informations relatives & la sécurité figurent a la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.
B Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhdilteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go ciramach iad sula
dtosaionn tU ar an tdirge a shuitedil.

Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodica
za instalaciju. PaZljivo ih procitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.
Atermék felszerelése elétt, kérjiik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsdgi infor-maciokat,
amelyek a felszerelési Gtmutatd utolsé oldaldn
taldlhatok.
2gnpwglinn dwunignidutipp W
wlywnwlgnipjwl ntntYynipyntulutpp
Juwptih E gt nGnwywydwu ntnbgnygh
Jtpghu Egned: uunpnud Gup npwlp
nwnhp Ywpnwi' bwhupwl wpnwnpwlpp
wnbnwywybip.

VarGodarmerkingar og éryggisupplysingar
er ad finna @ lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid bzer vandlega ¢dur en
uppsetning vorunnar fer fram.
Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
B 30036mbogmgdgdo o 063mm3dE0s
oxmOmbmgdal dmdgdal dgbabgd
dmyzsbogmns dmbhaz0b 0bbhGOIJ300b dmenm
3390087. bgambabymb dmbhagol wabygdsdog
916009000 Bsngombgm gb 0bxzm®dsgns
Pranesimus apie jspéjimus ir saugumo
informacijq rasite paskutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruopsciai juos perskaitykite
prie$ montuodami gaminy.
Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas noradijumu pédgjas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta
uzstadisanu.

kgl Surface Area [m?] Mounting Height [m]
> 95 0.23 30
@ 45 0.08 30

safe installation.

5.6 m is not expected.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure

The luminaire should be positioned so that prolonged
staring into the luminaire at a distance closer than

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

BBl Napomene o merama opreza i informacije
0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

1138eCTyBaHATA 30 BHUMAHNE 1
6e36eAHOCHNTE HGOPMALMM MOXe Ad Ce HajAT
Ha NOCNeAHATA CTPAHMLA OA YNATCTBOTO 30
VHCTanaumja. MpoynTajTe rn BHMMATENHO Npea AQ
30M0YHeTe CO MHCTANAUM|Q HA NPOV3BOAOT.
Tista’ tara l-avvizi biex toqghod attent/a
kif ukoll l-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar I-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.
Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.
I Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa
siste side av monteringsveiledningen. Les disse naye
for du starter monteringen av produktet.
Na ostatniej stronie instrukgji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dotyczqce
bezpieczenstwa. Nalezy sie z nimi doktadnie
zapoznac¢ przed przystgpieniem do instalacji
produktu.
As chamadas de atencgdo e as informagdes
relativas a seguranca encontram-se na Ultima
pdgina do guia de instalacdo. Deve |é-las
atentamente antes de iniciar a instalagdo do
produto.
Il Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranté pot fi gasite pe ultima pagina a
ghidului de instalare. Va rugam sa le cititi cu

atentie Tnainte de a incepe instalarea produsului.

Mpeaynpexaerus 1 uHdopMaLs o
6€30NMACHOCTY AGHbI HO NOCNEAHEN CTPaHULE
VHCTPYKUWIA NO MOHTAXY. MoxanyiicTa,
BHNMATENBbHO O3HAKOMBTECH C HUMU Nepej
HOYANOM MOHTAXA N3AENVIA.

I Upozormenia a bezpecnostné informdcie
ndjdete na poslednej strane ndvodu na indtaldciu.
Pred spustenim inStaldcie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.

Napomene o merama opreza i informacije
0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.
Varningar och sdkerhetsforeskrifter finns
pa sista sidan i installationsanvisningen. Lds
informationen noggrant innan du pabérjar
installationen.
B Njoftimet e kujdesit dhe informacioni i sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit té udhézuesit t&
instalimit. Ju lutemi ti lexoni ato me kujdes pérpara se
té nisni instalimin e produktit.
TaB3exxou OroxkyHaHaa Ba MabiymoTn
BexaTapvpo aap caxudan oxvpu gactypu Haco
naiao kapaaH MyMkuH act. JlytdbaH, new a3
Hacly Maxcyn oHXopo GoavKkaT XoHen.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyf sofky sahypasynda
yerlesdirilen. Oniimi gurnamaga baslamazdan 61
olary Uns bilen okan.
Uyari bildirimlerini ve gtvenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz.
Lutfen Granun kurulumuna baslamadan 6nce
bunlari dikkatlice okuyun.
MonepesxerHs Ta iHdbopmauiio 3 6e3nekn
MOXHQ 3HAWTV HO OCTAHHiII CTOPIHLi NOCIBHMKA
3i BCTAHOBNEHHA. YBAXHO 03HAOMTECA 3 Li€io
iHpopMaLlielo nepeA TUM, AK BCTAHOBNIOBATY BUPI6.
ﬂ Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o’rnatish yo'rignomasining so'nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan avval ularni sinchiklab o'qib chiging.
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AR 3 sl Y Sl el Jal XYY oAl LV Melns Brins Zils Zals Dzeltens  Peleks Balts
AZ Qara Qoahvayi Mavi Yasil Sarl Boz Ag ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva Bela
BE YOPHbI KOpbIYHEBLl  CiHi 39NEHbI XOYTbl w3psl Bensl MK upHa kadeasa CuHa 3enexHa xonta cmBa Beno
BG YepHo Kadsso CUHbO 3eneHo KbATO Cuso Bano MT Iswed Kannella Blu Ahdar Isfar Griz Bajda
BS Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva Bijela NL Zwart Bruin Blauw  Groen Geel Grijs Wit
CA Negre Marrd Blau Verd Groc Gris Blanc NO Svart Brun Bla Grgnn Gul Gré Hvit
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy Bily PL  Czamy  Brgzowy Niebieski  Zielony 26ty Szary Biaty
DA Sort Brun Bl& Grgn Gul Gra Hvid PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo  Cinzento Branco
DE Schwarz  Braun Blau Grin Gelb Grau WeiB RO  Negru Maron Albastru  Verde Galben Gri Alb
EL Mavpo Kagé Mr\e Mpdowo  Kitpvo Tkpt NAEUKO RU YepHbin Kopuuresbii CuHui 3eneHsblit XKenTbiin Cepeblit Benblin
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo  Gris Blanco sk Cierny Hnedy Modry  Zeleny 2ty Sivy Biely
ET Must Pruun Sinine Roheline  Kollane  Hall Valge SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena  Siva Bela
Fl Musta Ruskea Sininen vihred keltainen harmaa Valkoinen SR Crna Smeda Plava Zelena 2uta Siva Bela
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris Blanc SV Svart Brun BI& Gron Gul Gra Vit
HR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva Bijela SQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri E bardhé
HU Fekete Barna Kék zold Sarga Sziirke Fehér TG Cuéx KaxBapaHr  Kabyp Cab3 3apa XokuctapupaHr Cadep,
HY utiL nwpslwagnuyl Yuwnyun  Juiiwg nknhu Unhupwanyl Uwhwunwly TK Gara Goriur Gok Yasyl Sary Cal Ak
IS Svartur  Brdnn Blar Greent Gulur Gré Huitt TR Siyah Kahverengi ~ Mavi Yesil Sari Gri Beyaz
T Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio Bianco UK YopHuit  Kopuuresuint CuHirt 3eneHnn  Xostun - Cipnid Binui
KA 3030 9030bx3960  cuyzo 363069 g30m9em0  Gbo ®g0eO uz Qora Jigarrang Ko’k Yashil Sariq Kul rang Oq
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas _ Pilkas Baltas
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AR 2 sl o &)l ] Jual @,y v Melns Brins Zils Zal3 Dzeltens  Peléks
AZ Qara Qahvayi Mavi Yasil Sarl Boz ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
BE YOPHbI KApbIYHEBbI  CiHi 39NEHbI XOYTbI wapsl MK upHa kadeasa cnHa 3enexa xonta cuea
BG YepHo Kadseo CUHLO 3eneHo XbnTo Cueo MT Iswed Kannella Blu Ahdar Isfar Griz
BS Crna Smeda Plava Zelena 2uta Siva NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
CA Negre Marré Blau Verd Groc Gris NO  Svart Brun Bla Grgnn Gul Gra
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy PL Czarny Brgzowy Niebieski Zielony 26ty Szary
DA Sort Brun Bla Grgn Gul Gré PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo Cinzento
DE Schwarz Braun Blau Griin Gelb Grau RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
EL Mavpo Kagé Mme Mpdowo Kitpwo Tkpt RU YepHbii KopuuHesbiii  CuHnin 3eneHblit XKentbin Cepblit
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo  Gris SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zlty Sivy
ET Must Pruun Sinine Roheline Kollane Hall SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena Siva
FI Musta Ruskea Sininen vihred keltainen  harmaa SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris sV Svart Brun Bl& Gron Gul Grd
HR  Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva SQ i Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
HU  Fekete Barna Kék z6ld Sarga Sziirke 16 Cuéx Kaxsapanr  Kabyn Cab3 3apa XokucTtapupaHr
HY utL nwpguwgnyu  Yuwnyun Juliwg ntnhu Unhupwgnyu TK Gara Goriur Gok Yasyl Sary Cal
IS Svartur Brann Blar Greent Gulur Gra TR Siyah Kahverengi Mavi Vesil Sar Gri
IT Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio UK YopHuii Kopuuresuin  CuHiit 3eneHuin XosTuit Cipwia
KA 8030 go30beg60 o 363069 g30m9em0  Gbo uz Qora Jigar rang Ko’k Yashil Sariq Kul rang
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas  Pilkas
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4-Black
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Class I

1-Brown
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4-Black
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

AHIx/2/F/AFN AHIX/2/F/xxx

S
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This product contains a light source of energy efficiency class <D,E>

<DE> &8l 8:laS &8 (o cgall juas e gkl e gotou
To31 NPOAYKT BK/IOUBA CBET/IHEH N3TOYHVIK C KAac Ha eHepruiiHa edekTmneHocT <D,E>
Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <D,E>,
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <D,E>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <D,E>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <D,E>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <D,E> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <D,E>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <D,E>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <D,E>,

To TipoldV auTd TIEPLEXEL PWTELVH TINYT) TNG TAENG EVEPYELAKN|G artdSoong <D,E>,

Ez a termék egy <D,E> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <D,E>,
Sis raojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <D,E>,

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <D,E>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <D,E>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <D,E>,

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <D,E>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <D,E>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <D,E>,
W3aenne cofepxnT NCTOYHMK CBeTa Kacca sHeproapdekTeHocT <D,E>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <D,E>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <D,E>,

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <D,E>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <D,E>,

v
2

Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <D,E>,

-
=

- = =
E I I H E E H E E E E E E ! ! H E E E H E I E E H E E E E

Bu Urin, <D,E> enerji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynagi icerir,

Lle BMpi6 MiCTUTL Jkepeno cBiTNa knacy eHeproedekTMBHOCTI <D,E>.

A J . . .
Disposal information
LK P




IE warniNG

This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient temperature 50°C. For other
ambient temperature, consult with the factory.

Disconnect power before installing or servicing.

Avoid the location of the supply cable near hot components.

This product must be installed by qualified personnel who must follow these instructions
scrupulously and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.
Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

We recommend having a line with protection against permanent and transient overvoltage.

The safety of the product can only be guaranteed when these instructions are fully observed.
Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or broken.

Keep the instructions in a safe place for future consultation.

Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated,
together with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in
the installation of TU products.

CAUTION

Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and
environmental conditions for storage and operation are complied with.

Replace the light engine immediately if lens damaged or broken (the luminaire should only be used
complete with its lens).

MAINTENANCE

* Make sure certain power is off before attempting any maintenance.

« Periodic cleaning on the outside of the lens will ensure operation at maximum optical efficiency.

¢ The lens should be cleaned with non-abrasive soap, cleaner, or detergent solutions, rinsed with
cold water and wiped dry.

« Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION
* COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental
conditions for storage and operation are complied with.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

il WAARSKUWING

Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat 'n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op 'n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van TU-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.

Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.

Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.
Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

Periodieke skoonmaak aan die buitekant van die lens sal verseker dat dit teen maksimum optiese
doeltreffendheid werk.

Die lens moet skoongemaak word met nieskurende seep, skoonmaker, of skoonmaakmiddel-
oplossings, met koue water afgespoel word, en drooggevee word.

Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.

BYKOMENDE INLIGTING

* LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

* Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 13 m nie
verwag word nie.

¢ Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

X9BORDARLIQ

« Buisiglandirici alat maksimum atraf mihit temperaturu 50°C olan agiq hava isiglandirma
xidmati Gglin yaradilib. Basqa bir atraf muhit temperaturu Gglin fabrik ile maslahatlagin.

* Qurasdirma ve ya texniki baximdan 6ncae alsti cerayandan ayirin.

» Qidalandirma kabelinin isti komponentlerin yanina qoyulmasindan yayinin.

« Bu mahsul bu telimatlara dagiglikla riayat etmali olan va elektrik sistemlari ila alagadar
movcud ganunvericiliya uygun islemali olan pesakar isci heyat terafinden qurasdiriimalidir.

« Zshmat olmasa, tehliikesiz qurasdiriimanin temin edilmasi lglin elektrik avadanhgi ile bagh
texniki malumat cadvaline baxin.

« Elektromagnit angaller sebabindan yaranan problemlarin garsisini almaq Gglin isiq glicini
azaldan muhafizali naqildan istifads edin.

« Biz daimi ve qisamuddatli artiq garginlikden miihafizasi olan xatdan istifade etmayi tévsiya
edirik.

« Yalniz bu qaydalara tam amal edildiyinde mahsulun tehliiksesizliyine zemanat verils bilar.

Xasarat riski: ekran zadalendikda va ya qirildiqda, darhal onu dayisin.

Golaceakda istinad etmak lglin qaydalari itirmayacayiniz yerda saxlayin.

Seraitdan asili olaraq bu senadds verilon qaydalar, elece da lazim ola bilan diger malumatlar
TU mehsullarinin qurasdiriimasina calb edilen har hansi Sirket ve ya isci ile mizakire
edilmalidir.

piQQaT

Yanma riski, emaliyyat ¢iragina toxunmayin.

Yanma riski, istifade etmazdan 6nca isig manbayinin soyumasini gozlayin.

Diizglin qurasdiriimadiqda, blok dagilacaqdir, qurasdirma qaydalarina amal edin.

Mahsul Gizre zemanatin qlivveda olmasindan amin olmaq lglin saxlama ve amaliyyatla bagh
bitlin qurasdirma talimatlari ve atraf miihit sartlarine emal edilmasini tamin edin.

Linzalar zedalendikda va ya qirildigda darhal isig mexanizmini dayisin (giraq yalniz linzalari
ilo birga istifade edilmalidir).

TEXNIKi XiDMaT

Har hansi texniki xidmat kegirmazdan énce miayyan enerjisinin sondurildiyindan amin
olun.

Linzalarin xarici terafden mitemadi temizlenmasi maksimum optik semarali smaliyyati temin
edacak.

Linza geyri-abraziv sabun, temizlayici va ya yuyucu vasits ile temizlanmali, soyuq su ile
yaxalanmali va qurudulmalidir.

Malumat xabardarliq edilmadan dayisdirils bilar.

SLAVS MBLUMAT

« BURAXILDIGI OLKS: MACARISTAN.

Isiglandirici/giraq ele yerlasdirilmalidir ki, 13 m-den yaxin mesafeda isiglandiricya uzun
middatli baxma goézlenilmasin.

Bu isiglandirma cihazinda ehtiva olunan isiq manbayi yalniz istehsalgi ve ya onun xidmat
agenti va ya banzar salahiyyatli sexs terafinden avaz edils bilar.

Mahsul lizra zemanatin qlivveda olmasindan amin olmaq lgiin saxlama va amaliyyatla bagh
bitiin qurasdirma talimatlari ve atraf mihit sertlarine emal edilmasini temin edin.

Zahmeat olmasa, tehliikasiz qurasdiriimanin temin edilmasi i¢lin elektrik avadanligi ile bagh
texniki melumat cadvaline baxin.

mnunnpsnxunﬂe

3708 KPbIHILA CBATNA CNPAEKTABAHA ANS BLIKAPLICTAHHS NA-30 MEXAMi NAMAWKAHHA NPbl
MaKciManbHam TaMnepatypel acapoaa3a 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHHI A€ ¥ iHWbIX YyMOBAX, HEA6XOAHA
38A30ULA 3 BLITBOPLAN.

Mepaa yctanéykan anbbo abenyroysaHHeM HeABXOAHA QAKNIOYbILb CINKABAHHE.

HeabxoaHa Na3baraub pasMAWY3HHA Kabens CinkaBaHHA Nabnisy rapaybix anemMeHTay.

[3Tbl NPAAYKT NABiHEH BbiLb YCTANABAHBI KBANIDIKABAHBIM NEpCaHaNam, ski NasiHeH pynnisa
CaublUb 30 IHCTPYKLbIAMI | NPALABALb 3rOAHA 3 30KAHAAAYCTBAM HOKOHT INEKTPbIYHbBIX CICTIM.
TnaA3i Tabnily TIXHIYHBIX AGA3EHBIX INEKTPATIXKHIYHBIX ynacuisacuay, kab 3a6scneysiub 6s5cneyHyto
ycTanéyky.

Heabxo0AHa BLIKAPBICTOYBALL SKPAHIPABAHBI P3ryNsThyHbI Kabenb, Kab naséerHyub npabnem 3-3a
3NEKTPAMArHITHBIX Y36Yp3HHSY.

P3aKaMeHAyeuLa BbIKOPBICTOYBALLb NiHito 3 a6APOHAN a4 NACTASHHbIX | YACOBbIX
NepaHanpyXBaHHAY.

BAcneyHae BbIKAPLICTAHHE NPAAYKLbII FAPAHTYELLA TONbKi NPbl NPLITPLIMAIBAHHI F3TAR IHCTPYKUBII.
PbI3bIKa TPAYMbI: HEQAKNAAHA 3AMAHILL IKPAH, KANi éH NAWKOAXAHbI ANb6O 3N1AMAHbI.

30x0yBaLb IHCTPYKLbI ¥ 6ACNEYHbIM Mecubl ANs TAro, KA6 BbIKAPLICTOYBAUL Y 6YAYUbIHI.

Y 3anexHacui a4 abCTaBiH, IHCTPYKUbI Y F3TbiM AGKYMeHUE, PA3aM 3 iHWai HeabXoAHa
iHbapmMaLbIsn, NaBiHHbI GbILb NEPAAAHbI KAMNAHIT anb60 acobe, aAKA3HbIM 30 YCTANEYKy
npaaykray TU.

YBATA

PbI3bIka anéka, 3a6apaHaelLa KpaHalb Npatlyloyae aceBAaTNANbHAE NPbICTACABAHHE.

PbI3bIka aNéka, HeabxoAHA AAUb KPbIHiLIbl CBATNA ACTbILL NEPAA TbiM, AK 3aMaLLA Ei0.
MpbICTACABAHHE MOXA YNACUb NPbI HANPABINLHA YCTANEYLI, HEABXOAHA CAYbILb 3a IHCTPYKUbIAMI
na ycranéyupl.

Kab nepakaHauua ¥ TbiM, WTO rapaHTbIA A3€MHAR, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ ThIM, WTO YCe IHCTPYKUBIi
Na YCTanéyubl i yMOBbI 3HELWHATA ACAPOAA3A ANA 3AX0YBAHHA | AGNEALWAN NPALb! BbINi BbIKAHAHDI.
HeabxoAHA HeaAKNAAHA 3AMAHILb KPbIHiLLY CBATAA, KON NiH3Q NAWKOAXAHA anb60o 3naMaHa
(NpbICTOCABAHHE MOXA BbIKAPLICTOYBALLIA TONBKI § TbIM BLINGAKY, KANi AHO A6CTANABAHA CBAIMI
niH3aMi).

ABCNYrOYBAHHE

Mepaa nayaTkam abenyroyBaHHA HEA6XOAHA NEPAKAHALLA Y TbIM, WITO KPbIHILA 3NeKTPACINKABAHHS
QAKNI0YaHA.

Kab 3a6scneubilb Npauy NPLICTACABAHHA HO MAKCIMANbHBIM Y3POYHI anTbluHA 3bekTbIyHacu,
HeabxoAHA NepbIAALIYHA AUbILLYALb NiH3Y 3BOHKY.

NiH3y HeabX0AHA YblCLilb 3 AANAMOran HeabpasiyHara Mbina, YblCUAYLIX PIULIBAY ANLOO
pacTBopay, NPambIBALb XANOAHAN BAAON i NPALpALb HACYXA.

[laz3eHbist MOTyUb BbiLb 3MeHeHbl 6e3 NANAP3AHATA NABEAAMNEHHS.

AALATKOBbIA 3BECTKI
o KPAIHA MAXOOXAHHA: BEHIPbIA.

¢ [3Tae acsaATNANbHAE npbICTacasaHHe NaBiHHA 6bIle pasMewyaHa Tak, Ka6 Ha Aro Henbra 6siNo
rnaA3elpb Ha NPauary AoYrara Yacy, 3HaxoA3au4bica 6nixait 3a 13 M a4 NPLICTACABAHHSA.

. KprHMO CBATNA r3TAra ACBATNANBHArA NPLICTACABAHHA MOXA 6bIle 30MeHeHd ToNbKi BblTBOpuOIﬁ
anbb0 cepsicHbLIM areHTam, anbbo NaA0bHaN keanidikasaHait acobaii.

Kab nepakaHayua y TbiM, WTO FAPAHTLIA A3€HAA, HeaBXOAHA YN3YHILLA Y TIM, WTO Yce IHCTPYKLbIi Na
YCTanéyubl i yMOBBI 3HELUHAMA ACAPOAA3A ANA 3AX0YBAHHA | AQNeNLWAN NPaLibl BbINi BbIKAHAHBI.

MAA3i TaBNILY TIXHIUHBIX AQA3EHBIX SNEKTPATIKHIUHBIX ynacuisacuay, kab 3abacneysiub 6acneyHyo
ycTanéyky.

LM BHYMAHUE

Tasu naMna e NPOeKTUPAHA 30 OCBETNEHUE HA OTKPUTO, MAKCUMANHA OKONHA TeMnepaTtypa 50°C. 3a
ApYryvi TeMNepaTypy Ha OKONHATA CPeAd Ce KOHCYNTUpaiiTe ¢ pabpukarta.

Vi3knioueTe 30XpaHBAHETO NPeAV MOHTUPAHE NAN CePBU3HO 0BCNYXBAHE.

V136arearite NOCTABAHE HA 30XPAHBALLUA Ka6en B GAN30CT A0 ropeLLn KOMNOHEHTU.

To3u NPoAYKT TPAGBA AA CE€ MOHTUPA OT KBANNULIMPAH NEPCOHAN NP CTPUKTHO CNA3BAHE HA
HACTOAWNTE NHCTPYKLWM U YCTAHOBEHOTO 30KOHOAATENCTBO OTHOCHO eNeKTpUYeckuTe CUCTeMN.
BUIXXTE NVCTA C TeXHUYECKN AGHHU 30 eneKTpUYeckuTe XapakTepuCTVKy, 3a 4d Ce rapaHTpa
6€30NacHO MOHTVPAHe.



.

30 perynupaHeTo n3non3eaiTe eKpaHNpaH kaben, 3a Aa M36erHeTe NPObNEeMU OT eNeKTPOMArHNTHN
CMyLLEHUA.

Mpenopbusame 3aXPaHBAHE OT NNHIA CbC 3ALWNTA OT NPOABAKNTENHO 1 KPATKOBPEMEHHO
npeHanpexexue.

Be30NACHOCTTA HA 13AeNeTo MOXe Ad Ce FapPaHTPA CAMO NPU MbAHO CNA3BAHE HA Te3u
VIHCTPYKUNN.

ONACHOCT OT HAPAHABAHE: AKO CTHKNOTO € NOBPEAEHO VNN CYYNEHO, CMEHETE rO BEAHATA.
MaseTe NHCTPYKLUMUTE HA CUTYPHO MACTO 30 BbAELN CNPABKIA

B 30BMCMOCT OT YCNOBNATA, NHCTPYKUMUTE B HACTOAWNSA AOKYMEHT TPAEBA AC Ce NPeAOCTABAT,
30e4HO C BCAKA ApYra MHPOPMALns, KOATO MOXe Ad € HeO6X0ANMA, Ha GUPMATA UAn NNUETO,
V3B8bPWBALLO MOHTUPAHETO Ha NPOAYKTY Ha TU.

BHUMAHUE
OnAacHOCT OT 13rapaHe: He A0KOCBATe CBeTeLd NaMna.
OnAacHOCT OT 13rapAHe: OCTaBeTe CBETNOWN3TOUHIKA AA U3CTVHE, Npeau Aa 60pasuTe C Hero.

AKO U3aenmneTo He e NHCTANMPAHO NPABWAHO, TO We NaaHe. Cnepgaiite VHCTPpYKUMMTE 3a NHCTaNMpaHe.
3a aacrte CUTYPHW, Ye rapaHumATa Ha NPOAYKTA e BannAHa, CNasBaiire BCUYKN VHCTPpyKUMK 30

° o . .

.

NHCTANNPAaHe, KaKTO N N3NCKBAHNATA NO OTHOLWEHWEe HA OKONHATA CpeAd NPy HEroBOTO CbXpaHeHne

n ekcnnoarauuna.
Ako newiata ce nospeawn nnn cuynu, CMeHeTe BeAHAra CBeETIMHHNA 6nok (namnata TDR6BG Aace
M3NON3BA CAMO KOMNNEKTOBAHA C newa).

OBCNY>XBAHE

Mpeaw 06cnyXBaHe HA 134ENNEeTO Ce yBepeTe, Ye 3aXPAHBAHETO € N3KNI0UEHO.

Pe0BHOTO BBHLWHO NOYMCTBAHE HA NEWATA FAPAHTVPA PABOTA C MAKCUMANHA ONTUYHA
edeKTBHOCT.

Newara TpabBa A4 Ce NOYNCTBA C HeaBPA31BEH PA3TBOP HA CANYH, NOYNCTBALL VNV MeLL,
npenapar, cnea KOeTo Aa Ce U3NnakHe CbC CTyAeHd BOAA W 4d Ce N3GbpLUe 40 CyXO.
[laHHUTe MoraT Ad 6bAAT NPOMEHAHU 6€3 Npeau3BecTue.

AONBNHUTENHA MHOOPMALINA

TPAHA HA MPOU3X0A;: YHIAPUA.

Namnata Tpa6sa Aa Ce NO3ULUMOHVPA TAKA, Ye AT HE Ce 0YAKBA NPOABLMKNTENHOTO MeaaHe B Hes
OT Pa3CToAHMe, N0-MAnKo ot 13 m.

CBETNVHHVAT U3TOYHUK, KOATO TA3M NAMNA CbABPXA, TPAGBA AG CE NOAMEHS eAVHCTBEHO OT
NpOV3BOANTENA NN HErOB CepBN3eH areHT nnn I‘IOAO6HO KBOHV\(DV\LU/\DUHO nnue.

30 A0 CTe CUrypHW, Ye rapaHUMATA HO NPOAYKTA € BONMAHA, CNA3BANTE BCUYKN MHCTPYKLUM 30
VIHCTANMPAHE, KAKTO 1 U3NCKBAHWNATA NO OTHOLWEHUE HO OKONHATA CPEAA NP HErOBOTO ChXPAHEHNE 1
ekcnnoatauus.

BuxTE NUCTA C TEXHUYECKN AQHHW 30 eneKkTprnyecknTe XapakTepucTkn, 3a Aa Ce rapaHtTmpa
6e30NaCHO MOHTVPAHE.

m UPOZORENJE

Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do
50 °C. U sluéaju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavajte postavljanje kabla za napajanje u blizini vruéih komponenata.

Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektricnim sistemima.

Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

Koristite oklopljeni kabl za podesavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane
elektromagnetnim smetnjama.

Preporucujemo vod koji je zasti¢en od stalnih i prelaznih prenapona.

Sigurnost proizvoda moze biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.
Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je ostecen ili polomljen.

Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim
informacijama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju TU proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina - Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

Opasnost od opekotina - Sacekajte da se lampa ohladi prije nego Sto upravljate njom.

Jedinica e pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.
Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je le¢a oSteéena ili polomljena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s lecom).

ODRZAVANJE

Prije odrzavanja osigurajte da je elektricni napon iskljucen.

Povremeno Ciséenje vanjske povrsine lece ¢e osigurati visok stupanj ucinkovitosti lece.

Leca se treba Cistiti neabrazivnim sapunom ili deterdzentom, zatim se treba isprati hladnom
vodom i posusiti krpom.

Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORMACIJE

ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od
13m.

Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.

Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

a8 ADVERTIMENT

Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il-luminacié exterior a una temperatura ambiental
maxima de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.

Desconnecteu |'alimentacié eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.
Eviteu col-locar el cable d'alimentacié prop de components que s'escalfin.

Cal que aquest producte l'instal-li personal qualificat que segueixi aquestes instruccions
escrupolosament i que treballi d'acord amb la legislacié vigent relativa als sistemes eléctrics.
Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.

Utilitzeu cable d'atenuacié blindat per evitar problemes deguts a interferéncies
electromagnétiques.

Recomanem I'Gs d'una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.

¢ Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

e Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

* En funcié de les circumstancies corresponents, caldra facilitar les instruccions d’aquest document
(i qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin la instal-lacid
de productes de TU.

ATENCIO

¢ Risc de cremades: no toqueu la lluminaria quan estigui encesa.

Risc de cremades: deixeu que la font d'ileluminacié es refredi abans de manipular-la.

Sino la instaleleu correctament, la unitat caurd; seguiu les instruccions d'instalelacio.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacié i les condicions ambientals per a 'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.
Substituiu el motor d'ileluminacié immediatament si la lent estd danyada o trencada (la lluminaria
només pot utilitzar-se amb la lent intacta).

MANTENIMENT

Assegureu-vos que l'alimentacio electrica estigui desconnectada abans de dur a terme qualsevol
tasca de manteniment.

Cal netejar la part exterior de la lent periddicament per garantir una eficiéncia optica maxima
durant el funcionament.

Netegeu la lent amb un sabé, un netejador o una solucié detergent no abrasius, esbandiu-la amb
aigua freda i eixugueu-la amb un drap.

Dades subjectes a canvis sense avis previ.

Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

La lluminaria s'ha de posicionar d'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolongada
cap a ella a una distancia menor a 13 m.

La font d'illuminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel seu
agent de servei o per un técnic qualificat similar.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacié i les condicions ambientals per a lemmagatzematge i el funcionament del dispositiu.

Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats electriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.

IS8 VAROVANI

Toto svétlo je uréeno pro venkovni pouziti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. Pouziti pfi jiné
venkovni teploté konzultujte s vyrobcem.

Pred montdzi nebo udrzbou odpojte pfivod proudu.

Vyvarujte se vedeni napdjeciho kabelu v blizkosti horkych komponentd.

Tento vyrobek musi byt instalovén kvalifikovanou osobou, kterd musi piné postupovat podle
uvedenych pokynt a v souladu s platnou legislativou tykajici se elektrickych zafizeni.

Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdajd.

Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému ruseni, pouzivejte stinéné kabely.
Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo prfechodnému prepéti.

Bezpecnost tohoto vyrobku mlze byt garantovdna, pouze pokud jsou plné dodrzeny tyto pokyny.
Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okamzité jej vymérite.

Uchovejte pokyny na bezpe¢ném misté pro pfipadné pozdéjsi pouziti.

V pfipadé potreby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu predany spolecné s dalsimi
informacemi, které jsou potfebné, firmé nebo osobé, kterd bude provadét instalaci vyrobkd TU.

UPOZORNENI

Riziko popdleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

Riziko popdlent, pfed manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

Svétlo mlze spadnout, pokud neni spravné namontovano, postupuijte podle pokynd pro instalaci.
Aby byla zdruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montdz a podminky pro
skladovani a provoz.

Sklo svétla vymeénte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt
pouzivano pouze s kompletnim sklem svétla).

UDRZBA

Pred zahdjenim Udrzby je nutno provést odpojeni privodu proudu.

Pravidelné Cisténi vnéjsi casti skla svétla zajisti maximalni efektivitu svitidla.

Sklo svétla musi byt ¢isténo neabrasivnim mydlem, Cisticem nebo Cisticim roztokem, omyto
studenou vodou a otfeno do sucha.

Viyrobcee si vyhrazuje prévo na zménu bez predchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORMACE

ZEME PUVODU: MADARSKO.

Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzdalenosti kratsi
nez 13 m.

Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vymeénén pouze vyrobcem, servisnim strediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

Aby byla zaruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montaz a podminky pro skladovani
a provoz.

Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych udajd.

MADVARSEL

Dette armatur er beregnet til udendgrs belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.
Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

Afbryd stremmen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt.

Stremledningen ma ikke placeres teet ved meget varme komponenter.

Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne
vejledning ngje samt de gaeldende regler for el-installationer.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undgd problemer med elektromagnetisk
stg).

Vi anbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigaende
overspaending.

Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, ndr anvisningerne i denne vejledning
overholdes som beskrevet.

Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pa anden vis
beskadiget.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

Alt efter omsteaendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al
gvrig ngdvendig information, til firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af TU-
produkter.

PAS PA



Risiko for forbraendingsskader: Armaturet ma ikke bergres, nar lampen er teendt.

Risiko for forbreendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

For at sikre, at produktgarantien deekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne
ved opbevaring og brug af produktet overholdes.

Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller pd anden vis beskadiget (armaturet bar kun
anvendes med glasset monteret).

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at strammen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.

Ved regelmaessig rengering af glasset udenpa opnas maksimal lysvirkning med produktet.
Glasset bgr rengares med et ikke-slibende renggringsmiddel, skylles af med koldt vand og terres
med en klud.

Informationen er med forbehold for sendringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORMATION

OPRINDELSESLAND: UNGARN.

Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i lzengere tid ad gangen pa
under 13 m afstand.

Lyskilden i dette armatur md kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepreesentant eller
en tilsvarende kvalificeret person.

. e o o o

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved

opbevaring og brug af produktet overholdes.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

m WARNHINWEIS

Diese Leuchte ist fur eine AuBenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 50°C
entworfen. Fir eine Installation bei héheren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in
Verbindung.

Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe
ausgewechselt wird oder Wartungsarbeiten durchgefuhrt werden.

Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Ndhe von Warmequellen
bringen.

Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen
gewissenhaft befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen
beachten mussen.

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten
Einbau sicherzustellen.

Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische
Stérstrahlung zu vermeiden.

Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und vortibergehende Uberspannung.
Die Sicherheit des Produkts kann nur gewdhrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau
beachtet werden.

Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverzuglich aus, wenn es beschadigt oder defekt ist.
Bewahren Sie die Anweisungen fur zukinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

Den jeweiligen Umstdnden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen
zusammen mit allen anderen moglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen oder
Personen weiterzugeben, die mit dem Einbau von TU-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

Verbrennungsgefahr: Berthren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkihlen.

Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.
Stellen Sie sicher, dass sémtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

Tauschen Sie den Lichtgenerator unverziglich aus, wenn die Linse beschddigt oder defekt ist (die
Leuchte sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

WARTUNG

¢ Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.

» Die regelmdBige Reinigung der AuBenseite der Linse gewdhrleistet maximale optische Effizienz.

¢ Die Linse sollte mit nicht scheuernder Seife oder Reinigungslésung oder einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel gesdubert, mit klarem Wasser abgespdilt und trocken gewischt werden.

* Daten konnen sich ohne vorherige Ankiindigung dndern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN:

e HERKUNFTSLAND UNGARN.

Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein langeres Starren in die Leuchte aus einer
Entfernung von weniger als 13 m nicht erwartet wird.

Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten
Einbau sicherzustellen.

MPOEIAOMOIHZH

AUTO TO QWTIOTIKO OWHA Eival OXESIACHEVO VIO PWTIOHO EEWTEPIKWV XWPWV OE UEYIOTN
Beppokpaaia mepiBaANovtog 50°C. MNa ANEeG Beppokpacies MEPIBANOVTOC, EMKOIVWVAOTE HE TO
£pyootdoto.

ATOGUVGECTE TG TO NAEKTPIKO PEVHA TIPIV A TNV TOMOBETNON 1} OTIOIECSTTOTE EPYATIES
ouvTiPNONG.

ATOQUYETE TNV TOOBETNON TOL NAEKTPIKOL KaAwSiou KovTtd o€ Beppd e€apTtrpata.

To mpoidv autd mpémel va TomoBetnBei amd appddio TPoowrikd Tou Ba TnPROEL auoTNPA
QUTEG TIG 08nYieg Kat Ba EpyacTEi 68 CUPMOPPWON HE TNV IoXUOUOA VOHOBEGIA TTOU aPopd TIG
NAEKTPIKEC EYKATAOTACEIC.

MapakahoUpE, S€iTe TO UANO TEXVIKWV OTOIXEIWV UE T NAEKTPOAOYIKA XAPAKTNPIOTIKE, yia va
££ao@aNioeTe TNV A0QAA eyKaTaoTaon.

Xpnotpomoiote Bwpakiopévo KaAwSIo pUBHUIONG TNG €VTAONG GWTIOHOU TIPOKEIHEVOU Va
AmoQUYETE TPOBAAHATA ATTO NAEKTPOHAYVNTIKEG TTAPEUPBONEG.

SUVIOTATAL VA UTIAPXEL OTN YPAUKK TTPOOTAGIA amd HOVIKN 1 HETABaTIK uméptaon.

+ H ao@dhela Tou mpoidvtog Pmopei va S1ac@alloTel povo epdoov TnenBolv MARPWE AuTEG oL
odnyiec.

Kiv6uvog TpaupaTiopou: avTiKataoTHOTE TO KPUOTAANO apéows av mabet {npid ry omdoeL.
DUAAETE TIC 0ONYiEC O AOPANEG ONUEIO WOTE VA UTTOPECETE VA TIG XPNOIOTIO|OETE OTO HEANOV.
Avaloya e TIG TEPIOTATELS, ot 08nyieg Tou Sivovtal edw mpémel va petapipalovral oe
OTOIaSATIOTE £TAIPIA 1] TTPOOWTTIO CUMHETEXEL OTNV TOMoO£TNON TPOidVTWV TU, padi pe
omoleoSNmoTe ANEC AmapaitnTEC TANPOPOPIEC.

MPOZOXH

Kivéuvog eykaupdtwy, pnv ayyilete T0 QWTIOTIKO CWHA OTAV €iVal QVAPPEVO.

Kivéuvog eyKaupdTwy, agrjoTe TO GWTIOTIKO CWHA VA KPUWOEL TIPLV TO TACETE.

To owpa Ba méoel av Sev TomoBeTnBei cwoTtd. AkoAouBNoTE TG 08nyieg TomoBETNONG.

Ta va ouveyioel va 1oxVEL N €YyUNON TOU TTIPOIOVTOC, TAPAKANOUHE va e§ao@alioeTe 6Tt Ba
NPNBoUV GAEC 01 08NYiEC EyKATATTAONG KAl Ol TPOUTOBETELG Yia TIG GUVBNKEG amoBrikeuong Kat
Aettoupyiac.

AVTIKATAOTHOTE TO PWTIOTIKO OWHA APECWE AV TO KPUOTAANO TdBet {npid r) omdoel (to
PWTIOTIKO OWHA TIPETTEL VA XPNOIHOTIOLETAL HOVO TANPEG, Hadi e TO KPUOTAANS TOu).

YYNTHPHXH

+ BePaiwbeite 61 £xel amoouvdeDEi To NAEKTPIKO peVpa TTPL amoTelpabeite omoladimote epyacia
ouvtipenone.

O TAKTIKOG KaBaPIopOE TNG EEWTEPIKNG TTAEUPAC TOU KPUOTAANOU S1acpaNilel T HEYIOTN OTTTIKY
anédoon Katd tn Aettoupyia.

To kpuoTalo mpénel va kabapileTat Pe avTiXapakTiko StaAupa oamouviov, KaBaploTikou f
QAMOPPUTTAVTIKOU KAl TN CUVEXELD Va EEMEVETAL HE KPUO VEPS Kal va oKouTTiCeTal péxpt va
OTEYVWOEL

+ Ta dedopéva pmopei va alagouv xwpic eidomoinon.

ENINAEON NAHPO®OPIEX

XQPA NMPOEAEYZHS: OYTTAPIATAHELEPANU

ToMOBETAOTE TO PWTIOTIKO CWHA WOTE VA AMOTPATTE] TUXOV TTAPATETAUEVO ameuBeiag Koitaypa
O€ amooTach MIKpOTEPN amd 13 p.

O NaumTrpag autol TOU PWTIOTIKOU OWHATOG TTPETTEL VO AVTIKATAOTABE] HOVO armd Tov
KATOOKEUAOTH, TO 0¢PPIC TOU KATAOKEVAOTH 1 ApHOSI0 NAEKTPOAGYO.

la va ouveyioet va IoXVEL N €yyUnon TOU TTPOIOVTOE, TApakaloULE va eac@alioete 6T Ba
PNBoVV OAEC Ot 08NYiEG EYKATATTACNG Kal Ot TPOUTOBETEIS YIa TIG CUVOKEG amoBrKeuong Kat
Aertoupyiag.

MapakahoUpE, S&iTe TO PUANO TEXVIKWV OTOLXEIWV HE TA NAEKTPOAOYIKA XOPAKTNPIOTIKE, yia va
£€aopaNioeTe TNV ao@aln eykataotac.

=M AVISO

¢ Esta luminaria estd disefiada para iluminacién exterior en temperatura ambiente hasta 50°C.
Consultar para instalar a temperaturas superiores.

¢ Se debe desconectar la luminaria del suministro eléctrico antes de cambiar la ldmpara, manipular
o realizar cualquier tipo de mantenimiento.

¢ Acometer directamente al conector de alimentacién evitando la proximidad del cable con focos
de calor.

¢ Este producto debe ser instalado por personal capacitado, que deberd seguir estas instrucciones

al pie de la letra y trabajar de conformidad con la legislacion vigente en materia de sistemas

eléctricos.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una

instalacion segura.

Utilice un cable de atenuacion blindado para evitar problemas ocasionados por las interferencias

electromagnéticas.

¢ Recomendamos el uso de una linea con proteccién contra la sobretension tanto permanente

como transitoria.

La seguridad del producto solo puede garantizarse si se han respetado todas estas instrucciones.

Riesgo de lesiones: sustituya inmediatamente el cristal en caso de dafo o rotura.

¢ Guarde las instrucciones en un lugar seguro para su futura consulta.

Dependiendo de las circunstancias, las instrucciones contenidas en este documento se deben

facilitar, junto con cualquier otra informacién que pueda ser necesaria, a toda empresa o persona

involucrada en la instalacion de productos de TU.

ATENCION

¢ Riesgo de quemaduras: no tocar la luminaria cuando esté encendida.

¢ Riesgo de quemaduras: dejar que la fuente de iluminacion se enfrie antes de manipular la
luminaria.

« De no montarse correctamente, la luminaria se caerd. Siga siempre las instrucciones de montaje.

« Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las

instrucciones de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.

Sustituya inmediatamente el médulo de iluminacion en caso de dafo o rotura del cristal (la

luminaria no debe nunca utilizarse sin el cristal).

MANTENIMIENTO

¢ Asegurese de que la alimentacion eléctrica esté desconectada antes de realizar cualquier trabajo
de mantenimiento.

La limpieza periddica del exterior del cristal asegurard un funcionamiento con la maxima
eficiencia optica.

El cristal se debe limpiar con jabén, limpiador o solucién detergente no abrasivos, enjuagar con
agua fria y secar con un pafo.

¢ Datos sujetos a modificacion sin previo aviso.

INFORMACION ADICIONAL

o PAIS DE ORIGEN: HUNGRIA.

¢ Laluminaria deberd colocarse de manera que no se vaya a mirar directamente de manera
prolongada a una distancia inferior a 13 m.

¢ La fuente de iluminacién de esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente
de servicio, o en su caso, por personal cualificado.

Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las instrucciones
de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una
instalacion segura.

A HOIATUS!

¢ See valgusti on mdeldud kasutamiseks vdlisvalgustina max 50 °C vdlistemperatuuri juures. Teiste
vdlistemperatuuride puhul pidage néu tehasega.

Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist voi hooldamist.

Vdltige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide IGhedusse.

Kdesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud té6tajad, kes peavad jargima

rangelt kdesolevaid juhiseid ning to6tama kooskolas kehtiva elektrististeeme puudutava
seadusandlusega.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.
Kasutage elektromagnetilistest hdiretest pohjustatud probleemide valtimiseks varjestatud
hamardamiskaablit.

Soovitame kasutada pisi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

Toote ohutust on véimalik tagada ainult kdesolevast juhendist tdielikult kinnipidamisel.
Vigastuse oht: vahetage kahjustatud voi purunenud ekraan koheselt valja.
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Hoidke juhend hilisemaks uuesti Iabivaatamiseks kindlas kohas alles.
Soéltuvalt asjaoludest tuleb kdesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu vaimaliku vajaliku
teabega, anda edasi teistele TU toodete paigaldamisega seotud ettevotetele voi isikutele.

ETTEVAATUST

Poletuse oht, drge puudutage té6tavat valgustit.

Poletuse oht, laske valgusallikal enne késitsemist maha jahtuda.

Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jargige paigaldamisjuhiseid.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kdikidest koikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Vahetage valgusallikas kohaselt vdlja, kui ladtsed on kahjustatud véi purunenud (valgustit voib
kasutada ainult koos ladtsedegal.

HOOLDAMINE

Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on vélja lulitatud.
Lddtsede vdlispinna regulaarne puhastamine tagab té6tamise maksimaalse optilise tohususe

juures.

Lddtsesid tuleb puhastada mitteabrasiivse seebi, puhastusvahendi voi pesuvahendi lahusega,
loputada kilma veega ning puhkida puhtaks.
Andmeid voidakse muuta ilma ette teatamata.

LISATEAVE

PARITOLURIIK: UNGARI.

Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine Ighemalt kui 13 m kauguselt
oleks ebatéendoline.

Selle valgusti valgusallikat tohib vdlja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja voi moni teine
sama kvalifikatsiooniga isik.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kdikidest koikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

VAROITUS

Tama valaisin on suunniteltu ulkokdyttoon, maksimi ulkolampétila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen
muita ulkolgmpétiloja varten.

Katkaise aina virransyttd ennen asennus- tai huoltot6itd.

Alg aseta syéttéjohtoa kuumien komponenttien Idheisyyteen.

Taman tuotteen asennustyd on annettava pdtevdlle henkilostélle, ja asennustydssd on
noudatettava tarkasti nditd ohjeita seka sdhkojarjestelmia koskevaa lainsaadantsa.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkaiset ominaisuudet teknisten tietojen
lehdesta.

Estd sdhkomagneettisten hdirididen aiheuttamat ongelmat kayttamalla suojattua
himmennysjohtoa.

Suosittelemme johtoon suojausta seka jatkuvaa ylijannitettd ettd ylijannitepiikkeja vastaan.
Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun nditd ohjeita noudatetaan kaikilta osin.
Loukkaantumisvaara: vaihda suojus vdlittémasti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

Sdilytd ohjeet varmassa tallessa myéhempaa kayttod varten.

Taman asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on vdlitettava kullekin yritykselle tai
henkilélle, joka on asentamassa TU-tuotteita, aina kyseisen kayttétilanteen edellyttamalla tavalla.

HUOMAUTUS

Palovammavaara, 6la kosketa pddlla olevaa valaisinta.

Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtyd ennen kdsittelyd.

Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohjeita.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohjeita seka
maddritettyjd sdilytyksen ja kdyton ympdristéolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Vaihda valonlghde valittémdsti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kayttdd ilman
lasial).

HUOLTO

Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, ettd virransy6tto on katkaistu.

Lasin ulkopinnan saanndllinen puhdistaminen varmistaa toiminnan parhaalla optisella teholla.
Pese lasi hankaamattomalla saippualla, puhdistusaineella tai pesunesteliuoksella, huuhtele
kylmalla vedelld ja pyyhi kuivaksi.

Tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd iimoitusta.

LISATIETOJA

ALKUPERAMAA: UNKARI.

Valaisin on asennettava siten, ettd sitd kohti ei todenndkaisesti katsota pitkdaikaisesti alle 13
metrin etdisyydelta.

Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pdteva henkilo.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohijeita sekd
madritettyjd sailytyksen ja kayton ympdristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkaiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.

i AVERTISSEMENT

Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur @ température ambiante jusqu'a 50°C. Pour
une installation & des températures supérieures, consulter.

Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d'effectuer une opération
quelconque de maintenance car il contient de hautes tensions.

Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de
chaleur.

L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer
aux présentes instructions et a la législation en vigueur concernant les installations électriques.
Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin
d'assurer une installation sécuritaire.

Utilisez un cable de gradation blindé pour éviter les problémes causés par les perturbations
électromagnétiques.

Il est recommandé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.
La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées
dans leur intégralité.

Risque de blessure : remplacez immédiatement I'écran s'il est endommagé ou cassé.

Conservez les présentes instructions dans un lieu sdr afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
Selon les circonstances, les instructions contenues dans ce document doivent étre communiquées,
avec toute autre information qui pourrait étre nécessaire, a toute entreprise ou personne
impliquée dans l'installation de produits TU.

ATTENTION

Risque de brilures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.
Risque de brdlures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

¢ Un luminaire mal posé est susceptible de tomber : suivez toujours les instructions d'installation.

e Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

¢ Remplacez immédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne
doit pas étre utilisé sans sa lentille).

ENTRETIEN

Avant toute intervention d’entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.

Le nettoyage régulier de I'extérieur de la lentille lui permettra de fonctionner a une efficacité
optique maximale.

Nettoyez la lentille au moyen d'un savon, produit de nettoyage ou détergent non abrasif, rincez-la
a l'eau froide et essuyez-la.

¢ Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

e PAYS D'ORIGINE : HONGRIE.

* Positionner le luminaire de maniére a éviter tout risque qu'une personne ne fixe durablement le
luminaire d'une distance inférieure @ 13 m.

* La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son
agent de service aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin
d'assurer une installation sécuritaire.

I8 RABHADH

Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C.
Téigh i gcomhairle leis an monarcha, d'aon teocht chomhthimpeallach eile.

Dicheangail an chumhacht roimh shuitedil né roimh sheirbhisid.

N biodh an cdbla soldthair suite in aice le comhphdirteanna atd te.

Ni mér go ndéanfadh pearsanra cdilithe an tdirge seo a shuitedil agus ni mér déibh na
treoracha seo a leantint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le cérais leictreacha a
chomhlionadh.

Féach an bileog na sonrai teicnitla d'airi leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntid.

Usdid cdbla islithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh
leictreamaighnéadach a sheachaint.

Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

Ni féidir sabhailteacht an tdirge a ratht ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a
chombhlionadh go hiomlan.

Baol gortaithe: athsholdthair an scdiledn ldithreach ma td sé damdistithe né briste.

Coinnigh na treoracha in dit shabhdilte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

Ag brath ar na cinsi, ni mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is
gd, a chur in iUl d'aon Chuideachta né d’aon duine atd bainteach le suitedil téirgi TU.

RABHADH

Baol D6, nd teagmhaigh leis an bhfeistit solais agus é ag obair.

Baol D, lig don fhoinse solais fuard sula Idimhsedlann ta i.

Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suitedla.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tairge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dail timpeallachta.

Athsholdathair an t-inneall solais laithreach ma té an lionsa damdistithe né briste (nior chéir an
feistit solais a Usaid ach amhdin nuair atd an lionsa leis).

COTHABHAIL

Bi cinnte go bhfuil an chumhacht michta sula ndéanann td iarracht aon chothabhail a
dhéanamh.

Feidhmeoidh an lionsa ag an éifeachtdlacht optdil is airde ma ghlantar go tréimhsidil é ar an
taobh amuigh.

Ba choir an lionsa a ghlanadh le gallinach neamhscriobach, glantéir, né tuaslagdin ghlantacha, é
a shruthld le huisce fuar agus é a thriomu trina chuimilt.

Td na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhégra.

FAISNEIS BHREISE

e TiR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

* Ba chair an feistid solais a shocrd sa chaoi nach mbeifi ag stil le bheith ag stanadh isteach san
fheistit solais ag achar nios G nd 13 m .

¢ Is éan déantdir amhdin né a ghniomhaire seirbhise né duine atd cdilithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistit solais seo a athsholdthar.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tdirge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dail timpeallachta.

Féach an bileog na sonrai teicnitla d'airi leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntiu.

m UPOZORENJE

¢ Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U

slu¢aju drugih temperatura obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavaijte postavljanje kabela za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

* Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i

postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektricne sustave.

Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektriéna svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

Upotrebljavajte okloplieni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje

prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.

Sigurnost proizvoda je zajamcena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

Cuvaijte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

¢ Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim
informacijama koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama ukljuenima u instalaciju TU
proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opeklina; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

Opasnost od opeklina; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego sto se ohladi.

Ako nije pravilno instaliran, element ¢e pasti; slijedite upute za instalaciju.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Ako je le¢a ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moZze se koristiti samo
s pripadaju¢om le¢om).

ODRZAVANJE



Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li napajanje iskljuceno.

Povremenim cCisé¢enjem vanjske strane lec¢e osigurava se maksimalna opticka uéinkovitost pri radu.
Lecu se treba Cistiti neabrazivnim otopinama sa sapunom, sredstvom za ¢iséenije ili deterdzentom,
isprati je u hladnoj vodi i osusiti.

Podaci su podlozni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORMACIJE

DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA

Svjetiliku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiljku s udaljenosti od 13 miili
manje.

Zarulju koja se nalazi u svjetilici smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser ili sliéna ovlastena
osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte poStovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektricna svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

LN FIGYELMEZTETES!

Ez a fényforrds kultéri vilagitas szamdra készilt, a maximadlis kornyezeti hémérséklet 50 °C. Ett6l
eltérd kornyezeti hémeérséklet esetén forduljon a gydrhoz.

Felszerelés vagy javitds elétt feszlltségmentesitse a terméket.

Ne helyezze a tapkabelt forré alkatrészek kdzelébe.

A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitdsokat, és a munkdt az elektromos rendszerekre vonatkozo érvényes rendelkezések
betartdsdval kell végeznie.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miszaki adatlapon.
Az elektromdgneses zavarok okozta problémdk elkeriilése érdekében arnyékolt fényerd-
szabdlyozé kabelt haszndljon.

Tartés és dtmeneti tllfeszlltség ellen védett vezeték haszndlatdt javasoljuk.

A termék biztonsdgos miikodése csak ezen utasitdsok betartdsa esetén garantalhatéd
Sértlésveszély: azonnal cserélje ki a védduveget, ha az sérilt vagy torott.

A késobbi felhaszndlds érdekében tartsa az utasitdsokat biztonsdgos helyen.

A jelen dokumentumban foglalt utasitdsokat - az dsszes egyéb szikséges informaciéval egyitt -
a korulményektdl fuiggéen ismertetni kell a TU-termékek felszerelésében részt vevd
személyekkel vagy vdllalatokkal.

FIGYELEM!

Egésveszély - ne érjen a mUikodé fényforrashoz.

Egésveszély - hagyja a fényforrdst lehdlni, miel6tt munkat végezne rajta.

A nem megfeleld felszerelés a készllék leeséséhez vezethet. Kovesse a felszerelésre vonatkozo
utasitdsokat.

Ajotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabba a tdroldsi és
Uzemeltetési el6irdsokat be kell tartani.

Haladéktalanul cserélje ki a vilagitotestet, ha a lencse sérilt vagy torétt (a fényforrast csak
lencsével szabad haszndlni).

KARBANTARTAS

Barmilyen karbantartds el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a készulék feszultségmentes.

A lencse kilsé feluletének rendszeres tisztitdsaval biztosithaté a maximdlis optikai hatasfoka
mikodés.

A lencse tisztitdsat nem strol6 hatdsd szappannal, tisztitészerrel vagy mosészeroldattal kell
végezni, hideg vizzel le kell 6bliteni, majd szdrazra kell toréini.

Az itt szerepl6 adatok elézetes értesités nélkul megvaltoztathatok.

TOVABBI INFORMACIOK

o SZARMAZASI ORSZAG: MAGYARORSZAG.

¢ Avilagitotestet Ugy kell elhelyezni, hogy ne legyen varhaté, hogy 13 m-nél kozelebbrél, hosszd idén
at annak fényébe nézzen valaki.

¢ Avilagitdegységben tdrolt fényforrast kizarélag a gyartd, annak szerviziigynéke vagy egy
ugyanolyan képzésben részesdlt személy cserélheti.

A jotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabbd a tdroldsi és
lizemeltetési el6irasokat be kell tartani.

A biztonsagos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzdéket a miiszaki adatlapon.
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betta ljos er hannad til lysingar utanhuss vié hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal réda hja
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

RjUfid straum @dur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

Geeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki ndleegt heitum hlutum.

Uppsetningu pessarar voru ma einungis fela til pess haefu folki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum ndkveaemlega og vinna samkvaemt vidurkenndri [6ggj6f um rafkerfi.

A taeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja rugga
uppsetningu.

Notid skermadan ljdsdeyfikapal til ad fordast vandamal vegna rafsegultruflana.

Mzelt er med notkun raflinu med vérn gegn stédugri og skammvinnri yfirspennu.

Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef pessum leidbeiningum er fylgt ad 6llu leyti.

Haetta @ meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

Geymid leidbeiningarnar @ visum stad svo ad haegt sé ad skoda paer sidar.

pad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, Gsamt 6drum
leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirtaeki eda einstaklingi sem kemur
ad uppsetningu TU-vara.

VARUD

Haetta @ bruna: Snertid ekki [jos sem er kveikt.

Heetta @ bruna: Leyfid ljosgjafa ad kdlna Gdur en hann er snertur.

Lj6sio fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgiod leidbeiningum um uppsetningu.

Til ad tryggja ad dbyrgd & vorunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé ollum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

Skiptid tafarlaust um ljosbunadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins zetti ad nota lj6sid med
linsunni).

VIDHALD

Gangid ar skugga um ad slokkt sé @ ljdsinu Gdur en vidhald hefst.

Reglubundin hreinsun @ ytra byrdi linsunnar tryggir hdmarkslysingarvirkni.

Linsuna zetti ad hreinsa med sapu an slipiefna, hreinsiefni eda pvottaefnislausn, skola sidan med
koldu vatni og purrka med klut.

pessi gogn geta breyst an fyrirvara.

VIDBOTARUPPLYSINGAR

UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

Ljosbinadinn skal stadsetja bannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i ljésid finnan vié 13
m fjarlaegd.

Adeins framleidandinn eda pjonustufulltrii hans eda sambeerilega haefur madur ma skipta um
ljésgjafann i pessum ljosbunadi.

Til ad tryggja ad dbyrgd a vorunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé llum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffreedileg atridi sem eiga ad tryggja 6rugga
uppsetningu.

LB ATTENZIONE

Questo apparecchio € progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per 'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.
Scollegare I'alimentazione prima di eseguire I'installazione o la manutenzione.

Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformitd alle norme relative agli impianti elettrici.

Per garantire un'installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

Si consiglia 'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti
e transitorie.

La sicurezza del prodotto pud essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.
Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se € danneggiato o rotto.

Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

A seconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere
comunicate, insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona
coinvolta nell'installazione dei prodotti TU.

ATTENZIONE

Rischio di ustioni: non toccare I'apparecchio quando & in funzione.

Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare I'apparecchio.
L'installazione errata provoca la caduta dell'apparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
allinstallazione.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.



¢ Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto
('apparecchio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

MANUTENZIONE

¢ Assicurarsi che I'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

La regolare pulizia esterna del vetro garantisce la massima efficienza ottica dell'apparecchio.
Lavare il vetro con sapone, detersivo o soluzioni detergenti non abrasivi, risciacquare con acqua
fredda e asciugare.

¢ Le informazioni sono soggette a modifica senza preawviso.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata
a una distanza inferiore a 13 m.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Per garantire un‘installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.
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S ATSARGIAI

Sis Sviestuvas skirtas lauko apavietimui; didZiausia aplinkos temperatara - 50 °C. Norédami
pasikonsultuoti dél kitos aplinkos temperatdros, susisiekite su jmone.

PrieS montuodami ar atlikdami prieziGros proceduras atjunkite maitinimg.

Nedékite maitinimo kabelio arti jkaitusiy daliy.

S} produktq turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi $iy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavimag, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.
Norédami iSvengti problemu, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdziai, naudokite ekranuotg
pritemdymo laidg.

Rekomenduojame sirengti apsaugg nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi Siy instrukcijy.
Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stiklq, jei jis paZeistas ar sutrikes.

Pasilikite instrukcijas ateiiai ir laikykite saugoje vietoje.

Atsizvelgiant | aplinkybes, instrukcijos, esancios Siame dokumente, turi bati perduotos kartu su
bet kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su TU gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

« Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.
* Nudegimy pavojus, pries tvarkydami Sviesos Saltiny, leiskite jam atvésti.

o Prietaisas nukris, jei netinkamai jj jrengsite, laikykités jrengimo nurodymuy.

¢ Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos sglygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

* Nedelsdami pakeiskite Sviesos Saltiny, jei jis pazeistas a sugedes (Sviestuvg naudokite tik tada, kai
jis turi visas dalis).

TECHNINE PRIEZIORA

Pries atlikdami prieziarq, |sitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra iSjungtas.

Periodiskas lesiuko valymas uztikrina maksimaly optinj veikima.

* Valydami leSiukg nenaudokite braizanciy valymo medziagy, nuplaukite j Saltu vandeniu ir
nusausinkite.

* Duomenys gali bti keiCiami be iSankstinio jspéjimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA

o KILMES SALIS: VENGRIJA.

* Lempq reikia pastatyti taip, kad baty iSvengta ilgo Zidréjimo | Sviestuvq i$ arciau nei 13 m.

« Sioje lempoje esant Sviesos Saltin| gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba
kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus Zr. techniniy duomeny lape.

S48 BRIDINAJUMS

STlampa ir paredzéta ara apgaismojumam, un maks. vides temperatira ir 50 °C. Ja vides
temperatdra atskiras, konsult&jieties ar rapnicu.

Pirms lampas uzstadisanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalificétam specidlistam, ripigi ievérojot $0s noradijumus un
veicot darbu saskand ar spéka esoso likumdosanu par elektriskam sistémam.

« Drosas uzstadisanas noltkos, ludzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

lzmantojiet ekranétu dimmésanas kabel, lai izvairitos no elektromagnétisku traucgjumu raditam
problémam.

Vads batu japasargd no pastaviga un parejas parsprieguma.

lerices drosibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilnba ievéroti.

Traumu risks: ja ekrdans ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

Nordadijumus glabdjiet drosa vietd, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ieltkoties.

lemot véra apstak|us, $aja dokumenta esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai,
kura veiks TU iericu uzstadisanu, kopa ar citu informaciju, kas var bat nepieciesama.

UZMANIBU

Apdegumu risks — nepieskarieties ieslégtam apgaismes kermenim!

Apdegumu risks — |aujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

levérojiet uzstadisanas noradijumus, jo nepiendacigi uzstadita ierice var nokrist!

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, lGdzu, nodrosiniet, ka tiek ieveroti visi uzstadisanas
nordadijumi, k& arf uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta léca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis batu
jaizmanto tikai kopa ar lécu).

APKOPE

Pirms jebkadu labosanas darbu uzsaksanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
Lécas arpuses reguldra tirisana nodrosings, ka ierice darbojas ar maksimalu optisko efektivitati.
Léca batu jatira ar neabrazivam ziepém, tirisanas lidzekli vai mazgasanas skidumiem, janoskalo ar
vésu tdeni un janoslauka sausa.

Stinformacija var tikt maintta bez bridingjuma.

PAPILDU INFORMACIJA

© |ZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

* Gaismekli janovieto ta, lai nenotiek ilgstosa skatisands uz to attaluma, kas mazaks par 13 m.

* Gaismas avotu, kas atrodas $aja gaismekii drikst nomainit tikai raZotdjs vai ta pakalpojuma
sniedzéjs, vai lidzigi kvalificéta persona.

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
noradijumi, ka arf uzglabasanas un darbibas vides nosactjumi.

Drosas uzstadisanas nolukos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

m UPOZORENJE

¢ Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50 °C. Za
ostale ambijentalne temperature obratite se fabrici.

Iskljucite struju prije montiranja ili servisiranja.

Izbjegavaijte postavljanje kabla za elektri¢no napajanje blizu toplih komponenata.

Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno postovati ova uputstva i
raditi u skladu sa vazecim propisima za elektricne sisteme.

Elektricna svojstva potraZite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.
Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagnetne
smetnje.

Preporucujemo da mreza ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

Bezbjednost proizvoda moze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.

Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je oSteceno ili slomljeno.

Uputstva uvajte na bezbjednom mijestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji u€estvuju u montiranju TU proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je ukljucena.

Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.

Jedinica ce pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.

Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i

ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

¢ Odmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo osteceno ili slomljeno (lampa treba da se koristi
samo zajedno sa svojim staklom).

ODRZAVANJE

¢ Provjerite da li je struja iskljucena prije nego Sto pokusate bilo kakvo odrzavanje.

¢ Periodicno cCiséenje stakla sa spoljne strane obezbijedi¢e maksimalnu opticku efikasnost u radu.

¢ Staklo treba Cistiti neabrazivnim sapunom, rastvorom sredstva za ¢is¢enje ili deterdzenta, a zatim
isprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.

¢ Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.

DODATNE INFORMACIJE

* ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.



* Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moZe ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 13 m.

o Izvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, ili sliéno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

NPEAYNPEAYBAKE

CBeTVAKATa € AN3ajHNPAHA 30 HOABOPELHO OCBETAYBAHE, MAKCYMANHA AMBVEHTANHA
Temnepatypa 50°C. 3a Apyra ambreHTanHa TeMnepaTypa, KOHCynTupajTe ce co pabpurkara.
VicknyyeTe ro enekTPUYHOTO HANOjyBAE NPeA NHCTANNPAr-E UV CEPBICHPAtLE.

V136erHysajTe ja nokauwjata Ha kabenoT 3a HaNojysare BO 6AM3NHA HA TONANTE KOMMOHEHTH.
Mpov380A0T MOPA A FO MHCTANMPA KBANNGDUKYBAH NEPCOHAN KOj MOPA AETANHO AT MU CNeAN OBNe
YNATCTBA 11 AQ PABOTY COMNACHO BOCNOCTABEHUTE 3AKOHY 30 @NeKTPUYHI CCTEMU.

MorneaHeTe ro NUCTOT CO TEXHUYKIA NOAATOLM 30 ENeKTPUYHITE CBOJCTBA 30 AT CE OCUTYp
6e36e4HO MOHTVPAkbE.

KopuicTeTe 3awWwTuTeH Kaben 30 3aTeMHyBare 30 4G Ce N36erHaT NpobnemmuTe NPeAN3BIUKaHN 04
€NeKTPOMArHETHU HaPYLLYBAHA.

Npenopauysame Aa NOCTOU kaben 3a TPAjHA VNV NOBPEMEHA NPEHAMNOHCKA 3aWTUTA.
Be36eaHOCTa Ha NPOV3BOAOT MOXE AA Ce rapaHTUPA CAMO KOra Ke Ce 3anasaT CuTe ynaTcraa.
Pu31k o4 NoBpeAq: BeAHAW 30MeHeTe ja MpPexaTa ako e OWTeTeHa.

YyBajTe ro ynaTcTeoTo Ha 6e3beAHO MeCTO 3a MAHW KOHCYNTAUUN.

3aBUCHO O/ OKONHOCTUTE, YNATCTBATA BO OBOj AOKYMEHT MOPA 4G Ce NPEHECAT, 30eAHO CO CiTe
ApYrit HEONXOAHW MHPOPMALWK, A0 CEKOja KOMNAHU]A 1AV AULE WTO e oNdaTeHO BO MOHTUPAHETO
Ha npowsgsoauTe Ha TU.

NPEAYNPEAYBAHE

o Pu3vik 04 n3roperuun. He gonupajre ja ceetunkara.

e Pu3vik 04 n3roperuuy. [1o3sonete A ce U3NAAN CBETNOCHNOT N3BOP NPEA A PAKYBATE CO HEro.

* YpeaoT Ke NaAHE aKO He Ce UHCTANMPA COOABETHO. CneAeTe i ynaTcTeaTa 3a MHCTAnauuja.

* 30 A0 Ce 0CUrypy AeKa rapaHumjaTa Ha NPOU3BOAOT € BANMAHA, OCUTypeTe Ce AeKa Ke ce
NOYNTYBAAT CUTE YNATCTBA 30 MOHTVPAHE 1 EKONOWKMUTE YCNOBY 30 CKNAAUPAHE 1 PaGoTa.

* 3aMeHeTe ja HaNPABATA 34 CBETNO KO NEKUTE Ce OWTETEHI NNV CKPLIEHN (cBeTnnkaTa Tpeba Ad ce
KOPWCTI COMO KO € UeNOCHA U i COAP3KM nekuTe.

OAPXYBAHE

* [lpoBepeTe AaNV HONOjyBAHETO CO EHEPrUja € UCKNYYEHO NpeA Ad 13BeseTe Kakso 61no
OApPXYyBAHE.

. nepVIO,LlVNHOTO YncTere Ha HOABOPEWHOCTA HA NeKknTe Ke 0BO3MOXM MAKCUMANHA ONTNYKA
edurKacHocT.

e [leknTe Tpeba AQ Ce YNCTAT CO HEHArpU3YyBAYKW CANYH, CPEACTBO 30 YNCTEHE UNW PACTBOP HA
AeTepreHxT, Aa Ce NCNNAKHAT CO NaAHA BOAA 1 AA ce M36pVIUJOT Co Kkpna.

¢ [loaaTtouuTe ce NOANOXHU HO N3MeHUN 6e3 NPETXOAHO N3BECTYBAH-E.

AONONHUTENHU NHOOPMALINKN

o 3EMJA HA NOTEKNO: YHTAPUJIA.

¢ CseTunkaTta Tpeba 4a ce NOCTABYM TAKA LWTO HEMA AA Ce OYeKyBA AONMO reAdHe ANPEKTHO BO
CBETWAKATA, HO PacTojaHue o4 13 M.

o CBETAVHCKMOT 13BOP KOj Ce COAPXI BO OBAA CBETAVNHCKA e4nNHULA Tpeba Aa 6uae 3amMeHeT
MCKNYYNBO 04 CTPAHA HQ NPOV3BOANTENOT UM OA HErOB AreHT 30 CEPBUCHPAtbE UV O4 CTPAHA HA
CNNYHO KBANNGDUKYBAHO AULLE.

3aaace ocurypw aeka FGDQHUMJGTO HQA NpoV3BOAOT € BANMAHA, ocurypete ce aekad Ke ce nountysaat
CuTe ynaTcTea 3 MOHTUPAH-E 1 €KONOLWKNTe YCNOoBKM 3a CKNAANPAaHe 1 pGGOTO.

MornesHeTe ro ANCTOT CO TEXHUYKM NOAATOUM 3a enekTpuYHnTe CBOJCTBG 30 4a Ce ocurypun 6e36eaHO
MOHTUPAH-E.

WL TWISSIJA

« Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi dawl fuq barra, ftemperatura ambjentali massima ta’
50°C. F’kaz ta’ temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

« Agla’ minn mal-provvista tal-elettriku qabel tinstalla jew taghmel xi tip ta” manutenzjoni.

Evita li I-kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vicin komponenti b'temperatura gholja.

« Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqga dawn

l-istruzzjonijiet u joperaw f’konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak li jirrigwardja s-sistemi elettrici.

Jekk joghgbok ara l-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li

l-istallazzjoni ssir b’'mod sikur.

Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi elettromanijetici.

Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg ec¢éessiv permanenti jew temporanju.

Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn l-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.

« Riskju ta’ korriment: ibdel l-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

« Zomm l-istruzzjonijiet f'post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalinom fil-futur.

« Skont i¢-cirkustanzi, l-istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien
ma’ kwalunkwe informazzjoni ohra i tista’ tkun necessarja, lil kwalunkwe Kumpanija jew
persuna involuta fl-installazzjoni ta’ prodotti ta” illuminazzjoni TU.

TWISSIJA

« Periklu ta’ Arug, tmissx |-apparat meta jkun imgabbad mal-elettriku.

« Periklu ta’ Hrug, halli I-bozza tibred gabel tmissha.

« |lfitting jista’ jaga’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi I-istruzzjonijiet dwar I-installazzjoni.

« Biex taccerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

« Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (l-apparat
ghandu jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

MANUTENZJONI

« Kun zgur li l-apparat ma jkunx imgabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel kwalunkwe

tip ta” manutenzjoni.

Tindif regolari fug in-naha esterna tal-lenti jizgura efficjenza ottika massima tal-apparat.

« ll-lenti ghandha titnaddaf b’sapun, prodotti ta’ tindif jew detergenti li ma joborxux, titlahlah
bl-ilma kiesah u tintmesah biex tixxuttaha.

« Din l-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

+ PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

« ll-lampa ghandha tkun ippozizzjonata b’tali mod li hars fit-tul lejn il-lampa f'distanza eqreb
minn 13 m ma jkunx mistenni.

« Is-sors ta’ dawl ta’ dan |-apparat ghandu jinbidel biss mill-manifattur, minn agent tieghu jew
persuna kwalifikata simili.

Biex taccerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li
l-istallazzjoni ssir b’mod sikur.

Ll WAARSCHUWING

Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies
nauwkeurig moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving
betreffende elektrische systemen.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van
elektromagnetische verstoringen.

Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning
en overbruggende overspanning.

De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.
Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere
eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij
de installatie van TU producten.

LETOP

Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag
alleen worden gebruikt inclusief glas).

ONDERHOUD

Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.

Periodiek reinigen van de buitenzijde van de lens garandeert de werking bij een maximaal optisch
rendement.

De lens moet worden gereinigd met zachte zeep, reiniger of oplosmiddel, worden afgespoeld met
koud water en worden afgedroogd.

Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORMATIE

LAND VAN HERKOMST: HONGARIJE.

De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van
dichterbij dan 13 m niet wordt verwacht.

De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

m ADVARSEL

Denne lampen er laget for utenders bruk, ved maks. omgivelsestemperatur pa 50 °C. Kontakt
produsenten fgr den brukes i andre omgivelsestemperaturer.

Koble fra strammen far du monterer eller utfgrer service pa produktet.

Unnga a plassere tilfgrselsledningen naer varme komponenter.

Dette produktet md installeres av kvalifisert personell som ma felge denne veiledningen naye, og
arbeide i henhold til det statlige elektriske regelverket.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for & sikre trygg montering.

Bruk skjermet dimmekabel for @ unngd problemer med elektromagnetisk forstyrrelse.

Vi anbefaler bruk av linje som er vernet mot permanent og forbigdende overspenning.

Vi kan ikke garantere produktets sikkerhet hvis ikke denne veiledningen blir ngye fulgt.

Fare for personskade: bytt ut skiermen omgdende hvis den skades eller gdelegges.

Oppbevar veiledningen for fremtidig bruk.

Instruksjonene samt andre ngdvendige opplysninger gis til den som skal montere TU-
produktene.

FORSIKTIG!

Risiko for brannskader, lampen ma ikke bergres nar den er slatt pa.

Risiko for brannskader, la lyskilden avkjgles fgr bergring.

Enheten vil falle ned hvis den ikke er riktig montert. Fglg monteringsveiledningen.

For & sikre at produktgarantien er gyldig, ma du sgrge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

Bytt ut lysmotoren omgdende hvis linsen er skadet eller gdelagt (lampen ma kun brukes med linse).

VEDLIKEHOLD

Kontroller at strammen er slatt av far vedlikehold utfares.

Rengjer utsiden av linsen regelmessig for best mulig optisk effektivitet.

Linsen ma rengjeres med sape, rengjeringsmiddel eller vaskemiddelopplgsning uten slipeeffekt.
Skyll deretter med kaldt vann og terk med en klut.

Informasjonen kan endres uten forvarsel.

YTTERLIGERE INFORMASJON

OPPRINNELSESLAND: UNGARN.

Lampen ma plasseres slik at brukere ikke lett kan stirre lenge pa den fra en avstand pa under 13
meter.

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes av produsenten eller dennes serviceagent eller
tilsvarende kvalifisert person.

For & sikre at produktgarantien er gyldig, ma du sgrge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for @ sikre trygg montering.



il OSTRZEZENIE

Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona do wykorzystania w oéwietleniu zewnetrznym

przy temperaturze otoczenia maks. 50°C. W przypadku innych temperatur otoczenia nalezy
skonsultowac sie z producentem.

Przed przystgpieniem do instalacji lub serwisowania odtqczy¢ zasilanie.

Unika¢ umieszczania przewodu zasilania w poblizu gorgcych elementow.

Instalacje produktu musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, skrupulatnie przestrzegajac
niniejszych instrukgji i pracujgc zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi uktadow
elektrycznych.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapozna¢ sie z informacjami dotyczgcymi wiasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

Przewdd Sciemniacza powinien by¢ ekranowany, aby unikng¢ probleméw spowodowanych przez
zaktécenia elektromagnetyczne.

Zalecamy stosowanie przewodu z zabezpieczeniem przed statym i przejSciowym przepieciem.
Bezpieczenstwo produktu moze by¢ zagwarantowane wytqgcznie w przypadku petnego
przestrzegania niniejszych instrukgji.

Ryzyko odniesienia obrazen: niezwtocznie wymienic klosz, jesli jest uszkodzony lub pekniety.
Przechowywac instrukcje w bezpiecznym miejscu do wglgdu w przysztosci.

W zaleznosci od okolicznosci nalezy przekazaé instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie
oraz wszelkie inne niezbedne informacje kazdej firmie lub osobie zaangazowanej w instalacje
produktow TU.

UWAGA

¢ Ryzyko oparzenia: nie dotykac oprawy przy wigczonym oswietleniu

* Ryzyko oparzenia: przed rozpoczeciem obstugi poczekaé, az zrodto Swiatta ostygnie.

Oprawa o$wietleniowa moze spasé, jesli nie zostanie prawidtowo zamontowana zgodnie z
instrukcjami montazu.

Aby zachowaé waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Wymieni¢ niezwtocznie modut zrodta Swiatta, jesli klosz jest uszkodzony lub pekniety (oprawa
oswietleniowa moze by¢ uzytkowana wytgcznie razem z kloszem).

OBStUGA

Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci obstugowych wytqczy¢ zasilanie.

Okresowe czyszczenie zewnetrznej powierzchni klosza zapewni dziatanie z maksymalng
skutecznosciq Swietlng.

Klosz nalezy czysci¢ roztworem mydta, Srodka czyszczqcego lub detergentu, ktdry nie powoduje
Scierania, ptuka¢ zimng wodgq i wycieraé¢ do sucha.

Podane informacje mogq ulec zmianie bez uprzedzenia.

INFORMACJE DODATKOWE

KRAJ POCHODZENIA: WEGRY.

Oprawe o$wietleniowq nalezy umiesci¢ w taki sposéb, aby nie byto mozliwe przedtuzone
spoglgdanie na oprawe oswietleniowq z odlegtosci mniejszej niz 13 m.

Zrodto $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wytqcznie producent lub jego przedstawiciel
serwisowy albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

Aby zachowaé wazno$¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukcji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapoznac sie z informacjami dotyczgcymi wiasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

M AVISO

Esta ldmpada destina-se a iluminagdo exterior, com temperaturas ambiente maximas de 50 °C.
Para outras temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

Desligue a alimentagdo antes de efectuar a montagem ou manutengéo.

Evite colocar o cabo de alimentacdo perto de componentes quentes.

Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente
estas instrugdes e trabalhar em conformidade com a legislagdo em vigor relativamente aos
sistemas eléctricos.

277V 60Hz - maximo de 48,5 metros (159 pés) de lumindrias podem ser conectadas em um Unico
cabeamento.

Use cabo de reéstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias
electromagnéticas.

Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com proteccdo contra sobretensdo permanente e
transitoria.

A seguranca do produto s6 pode ser garantida se estas instrugdes forem integralmente
respeitadas.

Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

Guarde as instru¢des em local seguro para futura referéncia.

Dependendo das circunstdncias, as instru¢des neste documento devem ser transmitidas,
juntamente com quaisquer outras informagdes que possam ser necessdrias, a qualquer
companhia ou pessoa envolvida na instalagdo de produtos TU.

ATENGAO

Risco de queimaduras; ndo toque em ldmpadas ligadas.

Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

A unidade caird se ndo for devidamente instalada; siga as instrucdes de instalagdo.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrucdes
de montagem e condigdes ambientais de armazenamento sdo observadas.

Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a lampada
apenas deve ser usada quando completa com a lente).

MANUTENGAO

Certifique-se de que a alimentagdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutengdo.

Alimpeza periddica da parte exterior da lente garante um funcionamento com o maximo de
eficiéncia a nivel éptico.

A lente deve ser limpa com sabdo, produto de limpeza ou detergentes ndo abrasivos, enxaguada
com dgua fria e seca com um pano.

Informacdo sujeita a alteragdo sem aviso prévio.

INFORMAGAO ADICIONAL

o PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

¢ Alémpada deve ser posicionada de forma a que ndo seja possivel olhar para ela
prolongadamente a uma distancia inferior a 13 m.

* Afonte de luz integrada nesta ldmpada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servico ou uma pessoa com qualificacdes similares.

.

.

.

.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrugdes de
montagem e condi¢bes ambientais de armazenamento sGo observadas.

mAvertisment

Acest corp de iluminat a fost conceput pentru uz exterior, la o temperatura ambientala
maximé& de 50°C. Pentru valori diferite de temperaturd ambientala, consultati fabricantul.
Deconectati de la sistemul de alimentare cu curent inainte de montare sau reparare.

Evitati amplasarea cablului de alimentare in apropiere de componentele fierbinti.

Montarea corpului de iluminat se va efectua doar de catre personal calificat, care trebuie sa
respecte instructiunile in mod constiincios si s& execute operatiile in conformitate cu legislatia
in vigoare privind sistemele electrice.

Pentru a asigura instalarea in siguranta, consultati fisa tehnica cu proprietatile electrice.
Folositi un cablu ecranat de reducere gradata a luminii pentru a evita problemele cauzate de
interferentele electromagnetice.

Va recomandam sa aveti un circuit cu protectie impotriva supratensiunii permanente si
tranzitorii.

Siguranta produsului poate sa fie garantata numai daca aceste instructiuni sunt respectate
n intregime.

Pericol de vatamare: inlocuiti imediat ecranul daca este deteriorat sau rupt.

Péstrati instructiunile Tn siguranté pentru o consultare viitoare.

Tn functie de situatie, instructiunile din acest document trebuie s& fie comunicate, impreuna
cu orice alte informatii care pot sa fie necesare, oricarei companii sau persoane implicate in
montarea produselor TU.

ATENTIE

Pericol de arsuri, nu atingeti corpul de iluminat in functiune.

Pericol de arsuri, asati sursa de lumina sa se raceasca inainte de a o manevra.

Unitatea va cadea daca nu este instalata adecvat, respectati instructiunile de instalare.
Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile
de instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

Tnlocuitli imediat blocul de iluminat daca lentila este deteriorata sau sparta (corpul de iluminat
ar trebui sa fie folosit numai cu lentila sa).

INTRETINEREA

Asigurati-va ca o anumita alimentare este opritd inainte de a incepe orice operatie de
intretinere.

Curatarea periodica a exteriorului lentilei va asigura functionarea la eficienta optica maxima.
Lentila ar trebui sa fie curatata cu sapun neabraziv, agent de curatare sau solutii de
detergent, clatita cu apa si stearsa pana cand se usuca.

Datele pot fi modificate fara o notificare prealabila.

INFORMATII SUPLIMENTARE

TARA DE ORIGINE: UNGARIA.

Corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu permita expunerea directa si prelungita
a vederii de la o distantd mai mica de 13 m.

Sursa de lumina integrata in acest corp de iluminat trebuie inlocuitd doar de catre producator
sau de un agent autorizat al acestuia, sau de o persoana calificata.

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructjunile de
instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

Pentru a asigura instalarea in siguranta, consultati fisa tehnica cu proprietétile electrice.

m NPEAYNPEXAEHUE

3TOT CBETUNBHYIK NpeAHA3HaYeH ANA NCNONb30BAHNA BHE ﬂOMeLLLEHVWI, npu MAKCUMAaNbHON
HapykHoi Temnepatype 50°C. ECan nnaHUpyeTca 3KCNAyaTauusa Npy MHo Temneparype
OKpyXaloulel cpe/bl, 06paTUTECh 30 KOHCYNLTALVIEN HO NPeANPUATME-N3rOTOBUTEN.

MepeA yCTAHOBKO N 0BCNYKMBAHNEM N3AENNA OTKNIOUNTE SNEKTPONNTAHME.

He pasmetyaiite kabenb 3NeKTPONNTAHNA BONN3N NCTOUHUKOB BbICOKMX TeMnepaTyp.
YCTAHOBKY 3TOrO 13AenUs AONXKEH OCYLLECTBNATL KBANVPULMPOBAHHbIV NEPCOHAN, CO CTPOrUM
CO6/'||0A€HVISM HACToAWNX V\HCTDyKLlI/H;\ Y NPasmA 3KCNNYyaTauny 3neKTpuYecknx CUCcTem.
O3HAKOMBTECH CO CreundrKaLyien 3NeKTPOTEXHNYECKNX CBONCTB, YTOBbI 0BecneyunTs HaASXHYIO 1
6e30MacHyI0 YCTAHOBKY.

YT06bI N36€XaTb NPO6NEM, BbIZBAHHbIX INEKTPOMArHUTHBIMY NOMEXAMW, UICNONb3YIiTe
3KPAHVPOBAHHbIV kabenb peryn1poski APKOCTY.

Mbl pekomMeHayemM NCNOoNb30BATL NNHNIO C 3GLLLI/\TO\7\ OT NOCTOAHHOIO N ANHAMUNYECKOro
nepeHanpsxeHus.

5e30NacHOCTb N34eNVsA MOXET BbITb FAPAHTVPOBAHA TONBLKO NPV NONHOM COBNOAEHUM STUX
VHCTPYKUNIA.

OnacHoCTL TPABMUPOBAHMA: ECAN 3KPAH NOBPEXAEH NNV CNOMAH, 3AMEHNTe ero HeMeANeHHO.
COXDOHI/ITE NHCTPYKUMW B HOAXHOM MecCTe, YTO6bI IMETH BO3MOXHOCTb OspGTVITbCﬂ K HUM B
6Gyayuiem.

BO3MOXHO, VHCTPYKLMY, OTOBOPEHHbIE B 3TOM AOKYMEHTe, Hapaay C APYrol Heo6XxoaUMOi
VHbOpMaLei NnoTpebyeTca NepeAaTb CNeUyanmcTy U KOMNAHNY, KOTOPble NPUBNEKAIOTCA ANA
MOHTOXa nzaenuin TU.

MEPbI NPEAOCTOPOXXHOCTU

ONACHOCTb OXOrO8, HE NPUKACANTECH K PABOTAIOWEMY CBETUNBHIAKY.

ONACHOCTL OXOro8, Nepes PaboTON C NCTOYHIKOM CBETA AQiiTE €My OCTbITb.

B cnyuae HENPaBMUALHOM YCTAHOBKN 610K ynaaet. CoBMoAaiTe UHCTPYKUNN MO YCTAHOBKE.

YT06bI COXPAHANACH B CUNE FAPAHTUSA HA NPOAYKUMIO, AONXHbI BbITe COBNIOAEHBI BCE MHCTPYKUUN MO
YCTAHOBKE, NPABUNG XPAHEHNA W SKCNAYATALMU.

HeMeANneHHO 3aMeHUTE NCTOYHYIK CBETA, ECNM PACCENBATEND NOBPEXAEH UM CNOMAH
(3KCnAyaTaums CBETUNLHUKA Pa3pellaeTcs Tonbko B C6ope ¢ paccensarenem).

OBCNY>XUBAHUE

MepeA BbINONHEHVEM OBCNYXMBAHNA YHeANTECh, UTO INEKTPONUTAHME BbIKNOUEHO.
MeproANYecKan OUNCTKA BHELWHe! CTOPOHbI paccensaTtens obecneynt paboTty C MAKCUMANbHO
ONTNYECKO IGPEKTNBHOCTbIO.

[na 0unCTKM paccensaTens paspeLiaeTcs UCNoNb30BaTh HEABPA3UBHbIE MbiNbHbIE, YACTALINE
U1 MotoLe PacTBOPbI, NOCNE Yero PaCCenBaTeNb HEOGXOAMMO NPOMbITh XONOAHOW BOAON 1
BbICYLIUTb.

[laHHbIE MOTYT BbITb U3MEHeHbI 6e3 yBeAoMNeHUA.

AONONHUTENBHAA NUHOOPMALIMA

CTPAHA MPONCXOXAEHNA: BEHIPNA.

CBeTUNLHUK CneayeT pacnonoXmTb TAK, YTOBLI NO BO3MOXHOCTU UCKAKOUNTL ANVNTENbHBIN
3pUTENbHBINA KOHTAKT C UCTOYHVKOM CBETA C PACCTOAHNA MeHee 13 M.

3aMeHy NCTOUHVKA CBETA B 3TOM OCBETUTENLHOM NPUBOPE MOXET BbINONHUTL TONLKO U3rOTOBUTEN,
YNONHOMOUEHHbIV CEPBUCHBIN LEHTP NAK KBAAUPUUMPOBAHHBIA CNeLUanucT.

Y106b! COXpPaHANACH B CNe rapaHTna HA NPOAYKUNIO, AONXKHbI BbITb COﬁI’HO,CleHbI BCe NHCTPyKUWK NO
YCTAHOBKe, NPABNNA XPAHEHWA 1 3KCNAyaTaunn.



O3HOKOMBTECH CO CNeUndUKaLmMein NeKTPOTEXHUUECKIIX CBOVICTB, YTOGLI 06ECNEUUTL HOAEXHYIO U
6€30NACHYIO YCTAHOBKY.

A vistrAHA

Toto svietidlo je navrhnuté pre osvetlenie exteriéru, max. okolitd teplota 50 °C. Ohladom inej
okolite] teploty kontaktujte vyrobcu.

Pred instaldciou alebo vykondvanim servisu odpojte napdjanie.

Predchddzajte umiestneniu napdjacieho kdbla v blizkosti hortcich komponentov.

Tento produkt musi instalovat kvalifikovany persondl, ktory musi tzkostlivo postupovat podla
tychto pokynov a pracovat v stlade s platnou legislativou tykajlcou sa elektrickych systémov.
V zdujme bezpecnej instaldcie si prestudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom
Udajovom harku.

Pouzite tieneny timiaci kdbel, aby sa zabrdnilo problémom sposobenym elektromagnetickym
ruenim.

Odporucame mat k dispozicii rozvod s ochranou proti permanentnému alebo prechodnému
prepatiu.

Bezpecnost produktu je mozné zarucit len v pripade kompletného dodrziavania tychto pokynov.
Riziko ublizenia na zdravi: v pripade poskodenia alebo rozbitia okamzite vymente obrazovku.
Pokyny si odloZte na bezpe¢né miesto na buduce pouzitie.

V zdvislosti od okolnosti je pokyny uvedené v tomto dokumente potrebné pretimocit spolu s
akymikolvek dalsimi nevyhnutnymi informdciami spolocnosti alebo osobe podielajicej sa na
montazi produktov TU.

POZOR

Riziko vzniku popdlenin; nedotykajte sa svietidla, kym je v prevadzke.

Riziko vzniku popdlenin; pred manipuldciou nechajte svetelny zdroj vychladnit.

Ak sa jednotka nenainstaluje spravne, moze spadnut; dodrziavajte postup instaldcie.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vSetky instalacné pokyny a

podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

Mechanizmus svetla v pripade poskodenia alebo rozbitia SoSovky okamzite vymerite (svietidlo sa

moze pouzivat len v kompletnom stave so SoSovkoul).

UDRZBA

¢ Pred pokusom o Udrzbu sa uistite, Ze napdjanie je vypnuté.

« Pravidelne Cistite vonkajsiu ¢ast SoSovky, aby sa zabezpecila prevadzka pri maximdlnej optickej
Gcinnosti.

« So3ovku je potrebné Cistit neabrazivnym mydlom, &istiacim prostriedkom alebo roztokom
detergentu, oplachnut studenou vodou a utriet dosucha.

« Udaje podliehaji zmendm bez upozornenia.

DOPLNKOVE INFORMACIE

KRAJINA POVODU: MADARSKO.

Svietidlo by sa malo umiestnit tak, aby nebolo mozné sa do neho dihodobo pozerat z mensej
vzdialenosti ako 13 m.

Svetelny zdroj, ktory sa nachddza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho servisny
z@stupca, alebo osoba s podobnou kvalifikdciou.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky instalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

V zdujme bezpecnej instaldcie si prestuduite viastnosti elektrického rozvodu v technickom tdajovom hdrku.

OPOZORILO
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temperatur okolja se posvetuijte s tovarno.

Pred namestitvijo ali servisiranjem odklopite napajanje.

Napajalnega kabla ne namescajte v blizini vrocih sestavnih delov.

Ta izdelek mora namestiti usposobljeno osebje, ki mora strogo upostevati ta navodila in delati
skladno z veljavno zakonodajo o elektri¢nih sistemih.

Za varno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehnicnimi podatki.

Uporabite zasciten kabel za zatemnjevanje, da se izognete tezavam z elektromagnetnimi
motnjami.

Priporocamo uporabo omreZja z zascito pred trajno ali zacasno prenapetostjo.

Varnost proizvoda je zajamcena le, ¢e v celoti upostevate ta navodila.

Nevarnost poskodbe: Ce je maska poskodovana ali zlomljena, jo takoj zamenjajte.

Navodila hranite na varnem za nadaljnjo rabo.

Glede na okoliscine je treba navodila v tem dokumentu, skupaj z vsemi drugimi morebitno
potrebnimi informacijami, poslati kateremu koli podjetju ali osebi, ki se ukvarja z namestitvijo
izdelkov TU.

POZOR

¢ Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se delujocih svetil.

¢ Nevarnost opeklin. Pred zacetkom dela se mora vir svetlobe ohladiti.

« Ce enota ni ustrezno namescéena, bo padia. Upostevajte navodila za montazo.

¢ Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

Svetilo takoj zamenjajte, Ce je le¢a poskodovana ali Zlomljena (svetilo se lahko uporablja samo
skupaj z ustrezno leco).

VZDRZEVANJE

¢ Pred zaCetkom vzdrZevanja izklopite elektriéno napajanje.

¢ Zrednim Cis¢enjem zunanje strani le¢e boste zagotovili opticno najbolj u¢inkovito delovanje.

¢ Leco oCistite z raztopino blagega mila, Cistila ali detergenta, sperite jo s hladno vodo in jo do
suhega obrisete.

¢ Navodila lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

DODATNE INFORMACIJE

DRZAVA POREKLA: MADZARSKA.

Svetilo mora biti namesceno tako, da ni omogoceno daljSe gledanje v svetilo pri razdalji, manjsi

od 13 m.

Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
kvalificirana oseba.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

Za varno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehnicnimi podatki.

ﬂ UPOZORENJE

¢ Ova svetilika je namenjena za rasvetu na otvorenom prostoru, maksimalna ambijentalna
temperatura 50°C. Za druge ambijentalne temperature, konsultujte se sa fabrikom.

Iskljucite elektricno napajanje pre montiranja ili servisiranja.

Izbegavaijte stavljanje kabla za napajanje pored vrucih komponenti.

Ovaj proizvod mora da montira kvalifikovano osoblje koje mora pazljivo da prati ovo uputstvo za
upotrebu i radi u skladu sa vazecim propisima o elektricnim sistemima.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.
Koristite oklopljeni kabl za prigusivanje osvetljenja da biste izbegli probleme koje uzrokuju
elektromagnetni poremecaiji.

Preporucujemo da se koriste vodovi sa zastitom od trajnog i prolaznog prenapona.

Bezbednost proizvoda moze se garantovati samo ako se u potpunosti postuje ovo uputstvo za
upotrebu.

Rizik od povrede: odmah zamenite masku ako se osteti ili polomi.

Uputstvo za upotrebu ¢uvajte na bezbednom mestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TU proizvoda.

SRPSKI

Postoji rizik od opekotina, ne dodirujte ukljucenu svetiljku.

Postoji rizik od opekotina, sacekajte da se izvor svetlosti ohladi pre rukovanja njime.

Jedinica ¢ée pasti ako se ne montira pravilno, pratite uputstvo za instalaciju.

Da bi garancija za proizvod bila vaZeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Odmah zamenite svetlosni uredaj ako je poklopac ostecen ili polomljen (svetiljku treba koristiti
iskljucivo sa pripadajucim poklopcem).

ODRZAVANJE

Pobrinite se da je elektricno napajanje iskljuceno pre bilo kakvog pokusaja odrzavanja.

Periodicno Cis¢enje spoljasnjosti poklopca obezbedice rad sa maksimalnom optickom efikasnoséu.
Poklopac treba Cistiti neabrazivnim sapunom, sredstvom za ciséenje ili rastvorom deterdzenta,
isprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.

Podaci su podlozni promeni bez najave.

DODATNE INFORMACIJE

ZEMLJA POREKLA: MADARSKA.

Svetiljku bi trebalo postaviti tako da se spreci produzeno gledanje u nju sa razdaljine manje

od 13 m.

lzvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

A VARNING

Denna lampa d@r konstruerad for utomhusbelysning, max omgivningstemperatur 50 °C. F6r annan
omgivningstemperatur, fraga fabriken om rad.

Koppla bort strommen innan installation eller service.

Undvik att placera stromférsorjningskabeln ndra varma komponenter.

Denna produkt mdste installeras av kvalificerad personal som féljer dessa anvisningar noga och
arbetar i enlighet med gdllande lagstiftning avseende elektriska system.

Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sdkerstdlla sdker installation.
Anvand skarmad dimmerkabel for att undvika problem orsakade av elektromagnetiska stérningar.
Vi rekommenderar att en ledning med skydd mot permanent och transient 6verspénning anvands.
Produktens sdkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar foljs i sin helhet.

Risk for personskador: Byt skarmen omedelbart om den @r skadad eller trasig.

Férvara anvisningarna pd ett sdkert stdlle for framtida bruk.

Beroende pd omstdndigheterna mdste anvisningarna i detta dokument, tillsammans med annan
information som kan behovas, stdllas till forfogande for foretag eller personer som installerar
TU-produkter.

SE UPP!

Risk for brannskador, ror inte en tdnd lampa.

Risk for brannskador, at ljuskallan svalna innan den hanteras.

Enheten kan falla ned om den inte installeras korrekt, folj installationsanvisningarna.

Om garantin ska gdlla maste alla installationsanvisningar och miljdkrav for lagring och drift foljas.
Byt ljuskdllan omedelbart om glaset skadas eller brister (lampan far endast anvandas komplett
med glas).

UNDERHALL

Se till att strémmen ar avstdngd innan underhdll pabérjas.

Regelbunden rengéring pa glasets utsida sékerstdller drift med maximal optisk effektivitet.
Glaset ska rengéras med tvattmedel eller tvattmedelslosning utan slipverkan, skéljas med kallt
vatten och torkas av.

Vi férbehaller oss rdtten till att dndra angivna data utan féregdende meddelande.

TILLAGGSINFORMATION

URSPRUNGSLAND: UNGERN.

Lampan ska placeras sa att personer inte férvantas titta in i den ldngre stunder pa ett avstand
kortare dn 13 m.

Ljuskdllan i denna lampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviceombud eller
motsvarande behorig person.

Om garantin ska gdlla maste alla installationsanvisningar och miljokrav fér lagring och drift foljas.

Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sdkerstdlla sdker installation.

m PARALAJMERIM

Ky ndricues éshté projektuar pér shérbim ndrigimi té jashtém, né temperaturé maksimale ambienti
50 °C. Pér temperatura té tjera ambienti, késhillohuni me fabrikén.

Shképutni rrymén pérpara montimit apo kryerjes sé shérbimeve.

Shmangni vendosjen e kabllos sé ushqgimit prané pjeséve té nxehta.

Ky produkt duhet té& montohet nga njé personel i kualifikuar i cili duhet té ndjeké né ményré
rigoroze kéto udhézime dhe té punojé né pérputhje me legjislacionin e pércaktuar né lidhje me
sistemet elektrike.

Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.
Pérdorni kabllo té veshur pér reostat pér té shmangur problemet e shkaktuara nga ndérhyrjet
elektromagnetike.

Rekomandojmé qé té pajiseni me linjé me mbrojtje kundér mbingarkesés sé pérhershme dhe té
pérkohshme.

Siguria e produktit mund té garantohet vetém kur zbatohen plotésisht kéto udhézime.

Rrezik léndimi: zévendésojeni ekranin menjéheré nése éshté i démtuar apo i prishur.

Ruajini udhézimet né njé vend té sigurt pér t'iu referuar né té ardhmen.



* Né varési té rrethanave, udhézimet né kété dokument sé bashku me ¢do informacion tjetér qé
mund té jeté i nevojshém duhet t'u komunikohen kompanive apo personave té pérfshiré né
instalimin e produkteve té TU.

KUJDES

Rrezik djegiesh, mos e prekni ndriguesin né puné.

Rrezik djegiesh, |éreni burimin e drités té ftohet pérpara se ta prekni.

Njésia do té bjeré nése nuk instalohet si¢ duhet, ndigni udhézimet e instalimit.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.

té pérdoret vetém i plotésuar me lenten e vet).
MIREMBAJTIA

Sigurohuni gé rryma té jeté e fikur pérpara se té pérpigeni té kryeni punime mirémbaitjeje.
Pastrimi periodik né pjesén e jashtme té lentes do té sigurojé funksionim me efikasitet maksimal
optik.

Lentja duhet té pastrohet me sapun, solucion pastrues ose solucion me detergjent jogérryes, té
shpélahet me ujé té ftohté dhe té fshihet pér ta tharé.

Rezervohet mundésia e ndryshimit té t& dhénave.

INFORMACION SHTESE

* VENDI | ORIGJINES: HUNGARI.

* Ndricuesi duhet té pozicionohet né ményreé té tillé qé mos arrihet shikimi direkt né ndricues pér njé
kohé té gjaté nga njé distancé mé e vogél se 13 m.

e Burimi i drités gé pérmban ky ndricues duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose servisi i tij
i autorizuar ose njé person me kualifikim té ngjashém.

.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.

Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.

Oroxi

* VI yapor 6apou paBLuaHKyHii GepyH a3 G1HO NelwBuHA kapaa LyaacT, xaopaTy Makcumanum
mMyxuT 50°C. [lap MaBpuau xapopartu Myxutu aurap, 60 Koprox Maluapat KyHea.

Meww a3 Hac6 & HUroxy6uH kapaaH, Yyao KyHen.

CuMK TabMUHM Gapkpo 6a YHCYpXou TadCoH Ha3aMK YoMrp HakyHes.

WH maxcynpo 6osii KopMaHAoHU coxubTaxaccyce Hach KyHaHz, ku 605z AacTypxou
Ma3kyppo 60AMKKaT pUosi HAMOSIHA, Ba MYTOBWKN CaHAaxon KOHYHIy30pi onp 6a cuctemaxou
3NEKTPUKIA KOP KyHaHA.

Bapou TabMUH kapaaHu Hacu GexaTap, MabnyMoTh SNEKTPUKUM Ta4XM30TPO Aap
LaxoAaTHoOMau TEXHUKiA a3 Hasap rysapoHes,.

CvMu NyCTAOPM @3 paBLUaHin MyxohusaTiuyaapo uctudoaa 6apes, To MyLLKUNOTY a3
Xanasnxou aNeKTpoMarHuTiA GaamanosHaapo newurvpin Hamoea,.

Mo TaBcust Meauxem, ki xate Gapou MyxodusaT a3 GanaH/iLaBuv JOUMiA Ba MyBakkaTum
wmaaaT masyyn Golwan.

BexaTapuu facTrox TaHxo Aap cypaTu nyppa pros kapaaHu [acTypxou mMaskyp kaconat
fofa meluasag,.

XaBchy 3axmpaopLuaBii: arap akpaH oceb édpra 6owa € wukacra 6olaz, oHpo daBpaH usas
KyHen,.

[lacTypxopo Aap 4ou amHe Gapoun Mypoyumar aap osiHAa HUMoX Jopea.

BoGacTa a3 wapouT, AacTypu AOXUNK Xy44aTtn Maskyp 605 aap sik4osirii 60 xama ryHa
MabnymMOTV Aurapu nosumi 6a Lmpkar é waxce, ki aap Hactu Maxcynotn TU nwTupok
mMeBap3aj, NELHUXOA kapaa LWasaHa.

OVKKAT

XaBdu cyxtaH, 6a yaporaku ypy3oH AacT HapacoHes.
XaBchu cyxTaH, new a3 pacugaH MaHbau pyLIHOMPO XyHYK KyHes.

Bapou TabMuHKM 9bTUGOPHOKMK kadonat, MyTamuH Golles, k1 xamaun gactypu Hach Ba
LIapTXou MyxuTn atpod MapbyT 6a HUroxaopi Ba uctTudoga puos kapaa MellaBaHg,.

Arap wuwa oceb édra Gowap € wukacta 6owan, MaHban paBwaHnpo daBpaH uBas KyHea
(cboHyc 6osip TaHxo Aap skyosAri 6o wuwaun oH nctudoga bypaa wasag).

HUIOXYBUH

+ [ew a3 kywnLum xamaryHa HUroxy6uH 6oeapi xocun KyHes, kyBeau 6apk 4yao kapaa
wyaaacr.

MyHTasam To3a kapaHv KMCMU 6EpYHUM LKLLIa caMapaHOKK ONTUKAM MakCUManvpo TabMuH
MeHamosa.

Lnwa 6osia 60 cobyH, Moeb € MaBOAM LLYCTYLLYM HaxapoluaHaa To3a kapaa wyaa, 6o obu
XYHYK YalikoHuAaa Wwasaj Ba XyLUK kapaa wasag,.

* MabnymoT MeTaBoHag Ge oroxy TaFivp foada Lasag.

MABIYMOTU UNOBAT A

« KULWBAPU BAPOMA[: BEHIPUSA.

+ ®oHyc 6osia Tap3e Yorup kapaa Wwasaj, Ku OAaMOH ap AaBoMU MyaaaTh TYMoHn 6a hoHyc
a3 macodaun a3 13 M HasauKTap HaHUrapaHg.

MaHGau paBLuaHum aap UH oHyc HactLlyaapo 60sa TaHXo UCTEXCOMNKYHaHAa € areHTu
XM3MaTpacoH € waxcu 6ocanoxustu wabex nBa3s kyHas.

Bapou TabmuHu abTUGOPHOKMK Kadbonat, MyTamuH Golles, ku xaman gactypu Hach Ba
LIapTXoM MyxuTh atpod MapbyT 6a HUroxaopii Ba ctudoga prosi kapaa MeLLaBaHz.

Bapow TabMuH kapaaHu Hactu Gexatap, MabinyMoTH SMEKTPUKUM Ta4XU30TPO Aap
LaxoAaTHOMaK TEXHUKA a3 Hasap rysapoHes.

DUYDURYS

Bu ¢yra dasarky Yagtylandyrys hyzmaty tgin islenip dtztlen, if okary gursaw temperaturasy
50°C. Basga gursaw temperaturasy Ggin, fabrik bilen habarlasyn.

Gurnamazdan Ya-da abatlamazdan 6 tok cesmesinden agryn.

Tok beriji kabeli gyzgyn bélekleriii ganynda gogman.

Bu ontim gérkezmeleri Uns bilen berjag edgdan we elektrik ulgamlaryna degisli kanungylyga
lagyklykda islegan gorite hundrli isgarler tarapyndan gurnalmalydyr.

Howpsuz gurnamagy upjun etmek Ggin, elektrik hdsigetnamalary baradaky tehniki maglumat
sahypasyna seretmegi hagys edyaris.

Elektromagnit pdsgelciliklerii sebdp bolgan problemalaryndan gaca durmak Ggin, ekranirlenen
tutuksy kabel ulanyn.

Hemiselik we wagtlagyn perenaprgazenigeden goragan liniga ulanmagyiyzy maslahat berydris.
Dirie su gorkezmeler doly berjay edilende 6ntimin howpsuzlygyny kepillendirip bolgar.
Yaralanmak howpy: zeper Getse Ya-da déwiilse, ekrany derrew calsyryf.

Son peydalanmak tgin, gérkezmeleri géwnejay Yerde Jygnap gogun.

Yagdaya baglylykda, su resminamadaky gozikdirmeler, zerur bolup biljek islendik beyleki
maglumatlar bilen bilelikde, TU 6numlerini gurnamaga gatnasyan islendik Kompaniga ga-da
adama habar berilmelidir.

Zévendésoni menjéheré motorin e dritave nése lentja éshté e démtuar apo e thyer (ndricuesi duhet

Tayxu3oT gap cypatv AypycT Hach HaluyaaH Kop HamekyHag, AacTypxou HacGpo prosi Hamoes,

AGA BOLUN

Yanmak howpy, isldp duran cyrany ellemdn.

Yanmak howpy, Yagtylyk cesmesini ellemezden 6 sowadyh.

Enjam dogry gurnalmasa gagar, gurnaw gorkezmelerini berjay edin.

Onumin kepilnamasynyn gagjini saklamak tigin, gurnamak gézikdirmelerinifi we saklamak hem-
de isletmek bogunca dasky gursaw sertleriniil berjag edilyanligine goz getirin.

Linza zeper Yetse ga-da ol déwdlse, jagtylyk motoryny derrew ¢alsyryn (cyrany dine linzasy bar
wagty ulanmaly).

TEHNIKI HYZMAT

¢ Tehniki hyzmata baslamazdan 61, togun gapylandygyny barlan.

¢ Linzanyn dasyny wagtal-wagtal arassalap dursafyz, ol maksimum optik netijeli islar.

¢ Linzany abraziw ddl sabyn, arassalayjy serisde Ja-da arassalaygjy ergin bilen arassalamaly, sowuk
suw bilen cagkamaly we stptrip guratmaly.

¢ Maglumatlaryn 6fiden habar berilman tgtgedilmegi mumkin.

GOSMAGA MAGLUMAT

» ONDURILEN YURDY: WENGRIVA.

e Cyra 13 m-den yakyn aralykda kép wagtlap ona seredilmez galy edilip Gerlesdirilmelidir.

¢ Bu cyradaky Yagtylyk gesmesini dine onduriji ya-da onuf serwis agenti ya-da sona menzes hindrli
adam calsyrmalydyr.

Uriin garantisinin gecerli olmasi igin ltitfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma gevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lttfen elektrik ozellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

TR_HT7

Bu armatdr, maksimum ortam sicakligi 50°C olan dis mekan aydinlatma hizmeti icin tasarlanmistir.
Diger ortam sicakliklari igin fabrikaya bagvurun.

Urtind takmadan veya servise sokmadan énce elektrigi kesin.

Besleme kablosunu sicak pargalarin yanina yerlestirmekten kaginin.

Bu Urlin, bu talimatlari titizlikle izlemesi ve elektrik sistemleri ile ilgili yurGrlikteki mevzuata uymasi
gereken yetkili personel tarafindan takilmalidir.

Guvenli kurulum saglamak icin litfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.
Elektromanyetik bozulmadan kaynaklanan sorunlari énlemek icin korumali kisma kablosu kullanin.
Kalici ve gegici asir gerilime karsi korumali bir hat kullanmanizi éneririz.

Uriniin gavenligi, yalnizca bu talimatlara harfiyen uyulmasi halinde garanti edilebilir.

Yaralanma riski: ekran hasar gérirse ya da kirilirsa, derhal degistirin.

ileride bagvurmak tizere talimatlari giivenli bir yerde saklayin.

Kosullara bagli olarak, TU trunlerinin kurulumunu yapan tim Sirket veya kisileri bu belgedeki
talimatlar, gerekli olabilecek diger bilgilerle birlikte iletilmelidir.

DiKKAT

Yanma riski, calisan lambaya dokunmayin.

Yanma riski, dokunmadan énce isik kaynaginin sogumasini bekleyin.

Kurulumu dogru sekilde yapmazsa birim dusebilir, kurulum talimatlarina uyun.

Urin garantisinin gecerli olmasi igin litfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma
cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Lens hasar gorir veya kirilirsa 1sik motorunu derhal degistirin (lamba, sadece lensleri ile birlikte
buttn olarak kullanilmalidir).

BAKIM

¢ Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce elektrigin kapali oldugundan emin olun.

¢ Lensin haricinde yapilan periyodik temizlik, maksimum optik verimlilikte calismayi saglayacaktir.

¢ Lens, asindirici olmayan sabun, temizleyici veya deterjan soltsyonlari ile temizlenmeli, soguk suyla
durulanmali ve silerek kurutulmalidir.

¢ Veriler, herhangi bir bildirim yapiimaksizin degistirilebilir.

iLAVE BILGILER

MENSE ULKESI: MACARISTAN

Armatdr, 13 m'den yakin mesafede armatirin igine uzun sureli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

Bu armaturde yer alan isik kaynagi sadece uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer
nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

.

.

Urtin garantisinin gegerli olmast icin ltitfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma gevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lutfen elektrik ézellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

NONEPEAXEHHA

Llet nixTap NpU3HaYeHNid Ans 30BHILHBOIO OCBITNEHHSA 30 MAKCUMANLHOI TeMNepaTypu
cepegosnwa 50 °C. Mpo MOXNNBOCTI BUKOPUCTAHHSA NIXTAPA 34 iHWOI TeMNepaTypu AisHasantecs
Y BUPOBHMKA.

BuMuKaiiTe XBNEHHA Nepes BCTAHOBNEHHAM a60 TeX06CNyroByBAHHAM.

CrexTe, WOo6 Nobnn3y Kabento XneneHHs He Byno rapaunx KOMNOHEHTIB.

[N BCTAHOBNEHHS LbOro BPOBY Cnig 3a1y4aTi CNewianicTis, Aki MAloTb HEYXUNbHO AOTPYMYBATIACS
i€l iIHCTPYKUIi Ta NnpauioBaTy 3rigHo 3 Ail04nMM 30KOHOAQBCTBOM, LLO CTOCYETLCA eNeKTPOCKCTEM.
[VBITbCA NeKTPUYHI BNOCTUBOCTI HO APKYLWI 3 TEXHIYHVMI AQHUMU ANS 6E3MNEYHOrO BCTAHOBNEHHS.
BuKopyICTOBYIiTe eKPAHOBAHUI Kabenb Ans perynioBaHHa ACKPABOCTI, Wo6 nonepeAnTy npobnemu,
NOB'A3CHI i3 eNeKTPOMArHITHIMI NePeLKOAaMU.

PaanMo BUKOPWCTOBYBATU NiHit0 enekTpoMepexi, Aka MAE 3aXNCT NPOTW NOCTIHOI Ta
KOPOTKOTPVBANOI NepeHanpyri.

Be3neky BUKOPVCTAHHS BUPOBY MOXHA rapaHTyBATH AULWE 30 YMOBW NOBHOMO AOTPUMAHHSA LnX
BKO3iBOK.

PU3MK TPABMYBAHHS: Y Pa3i NOWKOAXEHHS 3XMCHOTO eKPAHA Oro CAiA HEraHo 3aMiHUTH.
36epiraiiTe Lo IHCTPYKLUIIO B HOAIMHOMY MiCUi ANs NOAGNBLWIIX AOBIAOK.

BianosiaHO A0 06CTABUH IO IHCTPYKLIIO Ta iHWY HEoBXiAHY iHPopMauiio cnia nepeaaT KOMNAHIT
a60 0Cobi, WO 3AINCHIOE BCTAHOBNEHHS B1PobY TU.

YBATA!

Hebe3neka oTpyMaHHs ONikis: He TOPKANTECS YBIMKHEHOrO NIXTAPS.

Hebe3neka oTprMaHHs ONikis: AQNTE CBITUNBHIKY OXONOHYTW, NEPL HiX BYKOHYBATU ByAb-ske
06CNyroByBaHHS.

Y pasi HeHaNeXHOro BCTAHOBNEHHS BMPI6 MOXe BNacTW. [JoTpUMYIATECH BKA3IBOK LLOAO
BCTAHOBNEHHS.

[ins Toro, Wob rapaHTis 6yna AiNCHOL0, NOABATe NPO AOTPUMAHHS YCiX IHCTPYKUIN 3i BCTAHOBNEHHS
Ta yMOB 36epiraHHA i ekcnayatauii 8npoey.

Y pasi NOWKOAKEHHS NiH3V 0APA3Y 3AMIHITb CBITUABHUK (NIXTAP MOXHA BUKOPUCTOBYBATU NMLWeE 3
LiNICHOIO NiH3010).

TEXHIYHE OBCNYroBYBAHHA

.

.

.



Mepw Hix NpoBoANTM ByAb-sKi Aii, NOB'A3AHI 3 TEXHIYHUM 06CNYrOBYBAHHAM, 060B'3KOBO BUMKHITH
XUBNEHHS.

MepioAnyHe OUNLLEHHS 30BHILLHBOT CTOPOHU NiH31 306€3MeUnTb MAKCUMANBHY ONTUYHY
ebeKTVBHICTb nixTaps.

NiH3y cnig YMCTUT HeaBPA3MBHIM MUNOM, MUIOUMM 30CO60M ABO PO3UNHOM, O NICAA LbOro
CnonickyBaTN XONOAHOK BOAOIO TA BATUPATI HACYXO.

[laHi Moke ByTn 3MiHeHO 6e3 NOBIAOMNEHHS.

LOAATKOBA IHOOPMALIA

KPATHA BVIPOBHULITBA: YIOPLLIVHA.

CBITVNBHKK CNiA PO3MICTUTY TaK, W06 3aN06ir T TPMBANOMY KOHTAKTY 3 0YMMA HA BiACTAHI MEHLWIN,
Hix 13 M.

3aMiHy Axepena CBiTnd y UbOMy CBITUABHIKY MOXe BIKOHYBATV BUKNIOYHO BUPOGHIIK, NPEACTABHIK
cnyx6un obcnyrosyBaHHs abo 0coba 3 BiANOBIAHOW Kanidikauieio.

[ins TOro, Wob rapaHTia byna AiNCHOI0, NOABAVTE NPO AOTPUMAHHSA YCiX IHCTPYKUI 3i BCTAHOBNEHHS T
yMoB 36epiraHHa 11 ekcnayaTauii Bupo6y.

[Ausitbca enexkTpuYHI BNACTUBOCTI HA OpKyLIJi 3 TeXHIYHUMN AQHMI ANs 6E€3NeYHOro BCTAHOBNEHHS.

OGOHLANTIRISH

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli goplangan kabeldan
foydalaning.

Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga gat'iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.

Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo'lishi uchun xavfsiz joyda saglang. Sharoitdan kelib chiggan
holda, ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar TU mahsulotlari bilan ishlaydigan va uni o'rnatadigan har
ganday kompaniya yoki shaxs uchun muhim bo’lgan ma'lumotlar bilab saglanishi kerak.

DIQQAT

Kuyib golish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.

Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.

Agar blok yaxshi o'rnatilmasa, yiqilib tushishi mumkin, o’rnatish ko’rsatmalariga amal giling.
Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo'lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
fagatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).

TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

Har qanday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o'chirilganligiga ishonch hosil giling.
Linzaning tashqi yuzasini tez-tez tozalab turish ularning maksimal optic samaradorlikda ishlashni
ta’minlaydi.

Ushbu linza abraziv bo'lmagan sovun, tozalagich yoki yuvish suyugiklari bilan tozalanishi va
yaxshilab quritib artilishi kerak.

Ma'lumot oldindan xabar berilmasdan o’zgarishi mumkin.
QO'SHIMCHA MA'LUMOTLAR

¢ ISHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.

e Chirog unga 13 m dan yaginroq masofadan uzoq vagt tikilib garash kutilmaydigan tarzda
joylashtirilishi kerak.

* Ushbu chiroqdagi yorug'lik manbai faqat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agenti
yoki shunga o’xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Mahsulot kafolatining yarogliligini tekshirish uchun barcha o’'rnatish ko'rsatmalari va saglash va
ishlashga mo'ljallangan atrof sharoyitlari mos kelishini tekshiring.

Xavfsiz o'rnatishni ta’minlash uchun elektr xususiyatlariga mo’ljallangan texnik ma’lumotlar varag'ini
qarang.
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Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.
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This product should not be discarded as unsorted waste but must be sent to separate
collection facilities for recovery and recycling.

Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden, sondern muss zur
Wiedergewinnung und zum Recycling an getrennte Sammelstellen geschickt werden.
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